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List of pictograms used 
Direct current / voltage

CE mark indicates conformity with relevant EU directives 
applicable for this product.

Safety information
Instructions for use

Wear protective gloves when handling leaked or damaged 
batteries.

This symbol means that the operating instructions must be 
observed before using the product.

WARNING! This product contains a coin/button cell 
battery which is hazardous if swallowed.

FLEXIBLE SOLDERING STAND WITH LIGHT

Intended use
The product is designed for 2.5- / 5-fold magnification of objects. The 
integrated LEDs only serve for better contrast and shadow-free visualization 
of the object to be enlarged. In addition, the product has 2 fixing clamps 
and a soldering iron holder. Other uses or changes to the product are 
considered to be contrary to the Intended use and may harbour risks of 
injury and damage. The manufacturer does not accept any liability for injury 
or damage resulting from use of this product contrary to its Intended use. 
The product is intended for indoor use only. The product is not intended for 
commercial use or for use in other application.
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Not suitable for ordinary lighting in household room 
illumination.

Scope of delivery
1 LED magnifying glass
3 Plastic flexible arms
3 Alligator clips
1 Iron stand
1 Base Stand
1 Instructions of use

Technical data
Operating voltage: 4.5 volts 
Batteries: 3 x 1.5 V , type LR1130
Input power: 0.23 W
Bulbs:	 2 x LED (not replaceable)
Magnification / magnifying glass: 2.5 / 5 times
Dimensions (with base plate 3): 129 x 116 mm (L x W)

Description of parts
1	 Iron branding stand 
2	 Plastic flexible arms
3	 Base stand 
4	 Iron stand 
5	 LED Magnifying glass 
6	 Alligator Clips 

7	 Battery compartment 
8	 On/Off switch 
9	 LED Lamps 
10	 Batteries 
11	 Battery compartment cover 
12	 Insulating tape 
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Safety

GENERAL SAFETY INFORMATION
KEEP ALL THE SAFETY ADVICE AND INSTRUCTIONS IN A SAFE PLACE FOR 
FUTURE REFERENCE!

	  � WARNING!  DANGER OF DEATH AND 
ACCIDENTS FOR TODDLERS AND CHILDREN! Never 
leave children unsupervised with the packaging material. 

The packaging material represents a danger of suffocation. Children 
frequently underestimate the dangers. Always keep children away from 
the packaging material. This is not a toy.

	  This product can be used by children aged from 8 years and above and 
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack 
of experience and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the product in a safe way and understand 
the hazards involved. Children shall not play with the product. 
Cleaning and user maintenance shall not be made by children without 
supervision.

	mCAUTION! RISK OF INJURY! Please do not use this product if you 
find that it is damaged in any way.

	  Check whether all of the parts are correctly fitted. If the product is not 
correctly assembled there is a danger of injury.

	  Keep the product away from humidity.

	mCAUTION! RISK OF EYE INJURIES! Never look through the 
product into the sun or other sources of light. Severe eye injuries may 
be the result.
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	  CAUTION! DANGER OF FIRE! Never expose 
the product to direct sunlight or other sources of 
light. Never leave the product unattended. 
Otherwise there is a danger of fire resulting from 
concentrated rays of light and concentrated heat.

	  The product must be stored in a dark environment.
	  Do not subject the product to any extreme temperatures or severe 

mechanical stress. Otherwise this may result in deformation of the 
product.

	  Make sure that the lens does not come into contact with sharp or 
pointed objects. Otherwise this may result in damage to the product.

	  Do not leave the soldering gun (separate device) unattended whilst on. 
The soldering iron holder 4 is only suitable for holding the soldering 
iron for a limited time.

Safety instructions for batteries / 
rechargeable batteries

	mDANGER TO LIFE!  Keep batteries/rechargeable batteries out of 
reach of children. If accidentally swallowed seek immediate medical 
attention.

	  DANGER OF EXPLOSION! Never recharge non-
rechargeable batteries. Do not short-circuit batteries/
rechargeable batteries and/or open them. Overheating, 

fire or bursting can be the result.
	  Never throw batteries/rechargeable batteries into fire or water.
	  Do not exert mechanical loads to batteries/rechargeable batteries.
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Risk of leakage of batteries/rechargeable batteries
	  Avoid extreme environmental conditions and temperatures, which could 

affect batteries/rechargeable batteries, e.g. radiators/direct sunlight.
	  If batteries/rechargeable batteries have leaked, avoid contact 

with skin, eyes and mucous membranes with the chemicals! Flush 
immediately the affected areas with fresh water and seek medical 
attention!

Risk of damage of the product
	  Only use the specified type of battery/rechargeable battery!
	  Insert batteries/rechargeable batteries according to polarity marks (+) 

and (-) on the battery/rechargeable battery and the product.
	  Use a dry lint-free cloth or cotton swab to clean the contacts on the 

battery/rechargeable battery and in the battery compartment before 
inserting!

	  Remove exhausted batteries/rechargeable batteries from the product 
immediately.

Note for coin/button cell batteries

	mBATTERY WARNING: KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN

	mWARNING:  Dispose of used batteries immediately. Keep new and 
used batteries away from children.

	mWARNING! Contains swallowable button/coin cells! Choking hazard!

 WARNING!
KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN! Swallowing can 
lead to chemical burns, perforation of soft tissue, and death. 
Severe burns can occur within 2 hours of ingestion. Seek 
medical attention immediately.
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No obvious symptoms
	  Unfortunately, it is not obvious when a button or coin battery is stuck 

in a child’s esophagus (food pipe). There are no specific symptoms 
associated with this. The child might:

	– cough, gag or drool a lot;
	– appear to have a stomach upset or a virus;
	– be sick;
	– point to their throat or stomach;
	– have a pain in their abdomen, chest or throat;
	– be tired or lethargic;
	– be quieter or more clingy than usual or otherwise “not themselves”;
	– lose their appetite or have a reduced appetite; and
	– not want to eat solid food/be unable to eat solid food.

	  These sorts of symptoms vary or fluctuate, with the pain increasing and 
then subsiding.

	  A specific symptom to button and coin battery ingestion is vomiting 
fresh (bright red) blood. If the child does this, seek immediate medical 
help.

	  The lack of clear symptoms is why it is important to be vigilant with 
“flat” or spare button or coin batteries in the home and the products 
that contain them.

	  WARNING! Do not ingest the battery, chemical burn 
hazard.

	  This product contains a coin/button cell battery. If a coin/button cell 
battery is swallowed, it can cause severe internal burns in just 2 hours 
and can lead to death.
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	  Keep new and used batteries away from children.

	  If the battery compartment does not close securely, stop using the 
product and keep it away from children.

	  If you think batteries might have been swallowed or placed inside any 
part of the body, seek immediate medical attention.

Before initial use
	  Note: Remove all packaging materials from the product.

Inserting the batteries (Figure C)
Note: The batteries 10 are already inserted when delivered.

	*�	 Remove the insulating tape 12.

Mounting the Iron holder and magnifying glass
	*�	 Turn the iron brand stand 1 screw tightly properly on the stand 3.
	*�	 Screw tightly the LED magnifying glass 5 into end of brand stand 1.
	*�	 Mounting the iron stand 4 screw tightly on the base 3.

Mounting the 3 plastic flexible arms
	*�	 Screw tightly the 3 plastic flexible arms 2 on the base 3 properly. 

	 Note: Use Hexagon spanner to screw tightly.
	*�	 Mounting the Alligator Clips 6.
	*�	 Screw tightly properly into plastic flexible arms 2.

Use
Using the product

	*�	 Move the On/Off switch 8 into position “ON” to switch on the LEDs 9. 
Note: The LED bulbs 9 are non-replaceable.
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	*�	 Point the precision engineer’s LED magnifying glass 5 with the LED 
lamps 9 at the clamped work piece.

	*�	 Move the On/Off switch 8 into position “OFF” to switch off the LEDs 9.

Changing the batteries
	*�	 Remove the battery compartment cover 11 from the battery 

compartment 7 by using a suitable screwdriver (not included).
	*�	 Remove the old batteries.
	*�	 Place the new batteries 10 of type 1.5 V , LR1130 into the 

battery compartment 7.
	 Note: Ensure the correct polarity. This is shown in the battery 

compartment 7.
	*�	 Place the battery compartment cover 11 back on the battery 

compartment 7.
	*�	 Use a suitable screwdriver (not included) to screw on the battery 

compartment cover 11.

Troubleshooting
 = Problem
 = Cause
 = Solution

 The LED lamps 9 do not light up.
 The batteries 10 are flat.
 �Replace the used batteries 10 with new ones (see: “Changing the 
batteries”).

 The batteries 10 have been inserted incorrectly.
 �Check the correct polarity of the batteries 10 (see: “Inserting the 
batteries”).
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Cleaning and maintenance

	mCAUTION! Clean the precision engineer’s LED magnifying glass 5 
very carefully in order to avoid scratches.

	  Do not use corrosive or abrasive cleaners under any circumstances.
	*�	 Use a cleaning cloth for cleaning the product. Moisten it a little if 

necessary.
	*�	 Use a dry, fluff-free cloth for cleaning the lens.
	*�	 Never immerse the product in water or other liquids under any 

circumstances.
	*�	 If you are not using the product, store it in such a way that the 

precision engineer’s LED magnifying glass 5 is not scratched. Wrap the 
product in a soft cloth.

Disposal
Observe the marking of the packaging materials for waste 
separation, which are marked with abbreviations (a) and 
numbers (b) with following meaning: 1–7: plastics/20–22: 
paper and fibreboard/80–98: composite materials.

Contact your local refuse disposal authority for more details of 
how to dispose of your wornout product.

Please dispose of the product properly when it has reached 
the end of its useful life and not in the household waste. 
Information on collection points and their opening hours can be 
obtained from your local authority.

Faulty or used batteries / rechargeable batteries must be recycled. Please 
return the batteries / rechargeable batteries and / or the product to the 
available collection points.
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Environmental damage through incorrect disposal of 
the batteries / rechargeable batteries!

Batteries / rechargeable batteries may not be disposed of with the usual 
domestic waste. They may contain toxic heavy metals and are subject to 
hazardous waste treatment rules and regulations. The chemical symbols for 
heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead. That 
is why you should dispose of used batteries / rechargeable batteries at a 
local collection point.

Warranty
The product has been manufactured to strict quality guidelines and 
meticulously examined before delivery. In the event of material or 
manufacturing defects you have legal rights against the retailer of this 
product. Your legal rights are not limited in any way by our warranty 
detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date of purchase. The 
warranty period begins on the date of purchase. Keep the original sales 
receipt in a safe location as this document is required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time of purchase must be 
reported without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in materials or manufacture within 3 
years from the date of purchase, we will repair or replace it – at our choice 
– free of charge to you. The warranty period is not extended as a result of a 
claim being granted. This also applies to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been damaged, or used or 
maintained improperly.
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The warranty covers material or manufacturing defects. This warranty does 
not cover product parts subject to normal wear and tear, thus considered 
consumables (e.g. batteries, rechargeable batteries, tubes, cartridges), nor 
damage to fragile parts, e.g. switches or glass parts.

Warranty claim procedure
So that your request can be processed quickly, please observe the following 
instructions:

For all inquiries, please have the receipt and item number 
(IAN 523143_2601) ready as proof of purchase.

The article number can be taken from the identification label on the product, 
engraving on the product, the front cover of your manual (at the bottom 
left), or the sticker on the back or bottom of the product. 

If malfunctions or other defects arise, first contact the service department 
indicated below by phone or email.

You can then send a product recorded as defective to the communicated 
service address postage-free, making sure to enclose proof of purchase 
(receipt) and information on the details of the defect and when it occurred. 

You can download and view this and numerous other manuals at 
parkside-diy.com. This QR code takes you directly to parkside-diy.com. 
Choose your country and use the search screen to search for the operating 
instructions. Entering the item number (IAN) 523143_2601 takes you to 
the operating instructions for your item.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Battery information:
Type:LR1130
Voltage : 3 x 1.5V
Chemistry: Alkaline
Capacity (non-rechargeable batteries)
LR1130 Best Before: 06/2029

Manufactured by:
Dongguan Tianqiu Enterprise Co., Ltd
Machong Town, Dongguan City, 
Province-based industrial Park, the celestial sphere
E-Mail : idsale3@gdtianqiu.com
www. gdtianqiu.com
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Imported by:
OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstraße 1
74167 Neckarsulm
E-Mail: battery-service@lidl.com
www.owim.com

Service
	� Service Great Britain

	 Tel.:	� 08000518970
	� Contact form on parkside-diy.com
	 IAN  523143_2601

	� Service Ireland
	 Tel.:	� 1800851251
	� Contact form on parkside-diy.com
	 IAN  523143_2601

	� Service Northern Ireland
	 Tel.:	� 08081013435
	� Contact form on parkside-diy.com
	 IAN  523143_2601

	� Service Malta
	 Tel.:	� 80065168
	� Contact form on parkside-diy.com
	 IAN  523143_2601
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Liste der verwendeten Piktogramme 
Gleichstrom / -spannung

Das CE-Zeichen bestätigt die Konformität mit den für das 
Produkt geltenden EU-Richtlinien.

Sicherheitshinweise
Gebrauchsanweisungen

Tragen Sie beim Umgang mit ausgelaufenen oder 
beschädigten Batterien Schutzhandschuhe.

Dieses Symbol bedeutet, dass die Bedienungsanleitung vor 
der Verwendung des Produkts beachtet werden muss.

WARNUNG! Dieses Produkt beinhaltet eine 
Knopfzellenbatterie, die bei Verschlucken gefährlich ist.

FLEXIBLE LÖTHILFE MIT BELEUCHTUNG

Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Produkt ist für die 2,5- bzw. 5-fache Vergrößerung von Objekten 
ausgelegt. Die integrierten LEDs dienen lediglich der besseren Kontrastierung 
und schattenfreien Visualisierung des zu vergrößernden Objekts. Darüber 
hinaus verfügt das Produkt über 2 Befestigungsklemmen und einen 
Lötkolbenhalter. Andere Verwendungen oder Veränderungen am Produkt 
gelten als nicht bestimmungsgemäß und bergen Verletzungsgefahren und 
Schäden. Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Verletzungen oder 
Schäden, die durch eine nicht bestimmungsgemäße Verwendung dieses 
Produkts entstehen. Das Produkt ist nur für den Gebrauch in Innenräumen 
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bestimmt. Das Produkt ist nicht für den kommerziellen Gebrauch oder 
andere Anwendungen bestimmt.

Nicht geeignet für die gewöhnliche Beleuchtung in 
Haushaltsräumen.

Lieferumfang
1 LED-Lupe
3 flexible Arme aus Kunststoff
3 Krokodilklemmen
1 Eisenständer
1 Basis
1 Gebrauchsanweisung

Technische Daten
Betriebsspannung: 4,5 Volt 
Batterien: 3 x 1,5 V , Typ LR1130
Eingangsleistung: 0,23 W
Glühbirnen:	 2 x LED (nicht austauschbar)
Vergrößerung / Lupe: 2,5- bzw. 5-fach
Maße (mit Grundplatte 3): 129 x 116 mm (L x B)

Teilebeschreibung
1	 Ständer 
2	 flexible Arme aus Kunststoff
3	 Basis 
4	 Eisenständer 
5	 LED-Lupe 
6	 Krokodilklemmen 

7	 Batteriefach 
8	 Ein-/Ausschalter 
9	 LED-Lampen 
10	 Batterien 
11	 Batteriefachabdeckung 
12	 Isolierband 
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Sicherheit

Allgemeine Sicherheitshinweise
BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE UND ANLEITUNGEN AN EINEM 
SICHEREN ORT AUF, DAMIT SIE AUCH IN ZUKUNFT DARAUF ZURÜCKGREIFEN 
KÖNNEN!

	  � WARNUNG!  LEBENS- UND UNFALLGEFAHR 
FÜR KLEINKINDER UND KINDER! Lassen Sie Kinder 
niemals unbeaufsichtigt mit dem Verpackungsmaterial. Das 

Verpackungsmaterial stellt eine Erstickungsgefahr dar. Kinder 
unterschätzen häufig die Gefahren. Halten Sie Kinder stets vom 
Verpackungsmaterial fern. Dieser Artikel ist kein Spielzeug.

	  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit 
eingeschränkten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie 
beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Produktes 
unterwiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen. 
Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung und die vom 
Benutzer durchzuführende Wartung dürfen nicht von Kindern ohne 
Beaufsichtigung durchgeführt werden.

	mVORSICHT! VERLETZUNGSGEFAHR! Bitte verwenden Sie dieses 
Produkt nicht, wenn Sie feststellen, dass es in irgendeiner Weise 
beschädigt ist.

	  Prüfen Sie, ob alle Teile richtig montiert sind. Es besteht 
Verletzungsgefahr, wenn das Produkt nicht ordnungsgemäß 
zusammengebaut wird.

	  Halten Sie das Produkt von Feuchtigkeit fern.
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	mVORSICHT! GEFAHR VON AUGENVERLETZUNGEN! 
Schauen Sie niemals durch das Produkt in die Sonne oder in andere 
Lichtquellen. Schwere Augenverletzungen können die Folge sein.

	  VORSICHT! BRANDGEFAHR! Setzen Sie das 
Produkt niemals direktem Sonnenlicht oder 
anderen Lichtquellen aus. Lassen Sie das Produkt 
niemals unbeaufsichtigt. Andernfalls besteht 
Brandgefahr durch konzentrierte Lichtstrahlen und 

konzentrierte Hitze.
	  Das Produkt muss in einer dunklen Umgebung gelagert werden.
	  Setzen Sie das Produkt keinen extremen Temperaturen oder starken 

mechanischen Belastungen aus. Andernfalls kann es zu einer 
Verformung des Produkts kommen.

	  Achten Sie darauf, dass das Objektiv nicht mit scharfen oder spitzen 
Gegenständen in Berührung kommt. Andernfalls kann es zu Schäden 
am Produkt kommen.

	  Lassen Sie die Lötpistole (separates Gerät) nicht unbeaufsichtigt, wenn 
sie eingeschaltet ist. Der Lötkolbenhalter 4 ist nur für eine begrenzte 
Zeit zum Halten des Lötkolbens geeignet.

Sicherheitshinweise für Batterien / Akkus

	m LEBENSGEFAHR! Bewahren Sie Batterien/Akkus außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf. Bei versehentlichem Verschlucken sofort 
einen Arzt aufsuchen.
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	  EXPLOSIONSGEFAHR! Laden Sie niemals nicht 
wiederaufladbare Batterien auf. Schließen Sie Batterien/
Akkus nicht kurz und/oder öffnen Sie sie nicht. 

Überhitzung, Brand oder Bersten könnte die Folge sein.
	  Werfen Sie Batterien/Akkus niemals in Feuer oder in Wasser.
	  Die Batterien/Akkus dürfen nicht mechanisch belastet werden.

Gefahr des Auslaufens von Batterien/Akkus
	  Vermeiden Sie extreme Umgebungsbedingungen und Temperaturen, 

die Batterien/Akkus beeinträchtigen könnten, z. B. Heizkörper/direkte 
Sonneneinstrahlung.

	  Wenn Batterien/Akkus ausgelaufen sind, vermeiden Sie den Kontakt 
mit Haut, Augen und Schleimhäuten mit den Chemikalien! Spülen Sie 
die betroffenen Stellen sofort mit Süßwasser und suchen Sie einen Arzt 
auf!

Risiko der Beschädigung des Produkts
	  Verwenden Sie nur den angegebenen Batterie-/Akkutyp!
	  Legen Sie die Batterien/Akkus entsprechend den 

Polaritätsmarkierungen (+) und (-) auf der Batterie / dem Akku und 
dem Gerät ein.

	  Reinigen Sie die Kontakte an der Batterie / am Akku und im 
Batteriefach vor dem Einsetzen mit einem trockenen und fusselfreien 
Tuch oder Wattestäbchen!

	  Entfernen Sie die verbrauchten Batterien/Akkus sofort aus dem Gerät.
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Hinweise zu Knopfzellenbatterien / Knopfzellen

	mBATTERIEWARNUNG: AUSSERHALB DER REICHWEITE VON 
KINDERN AUFBEWAHREN

	mWARNUNG: Entsorgen Sie verbrauchte Batterien sofort. Halten Sie 
neue und gebrauchte Batterien von Kindern fern.

	mWARNUNG! Enthält verschluckbare Knopfzellen-/Münzbatterien! 
Erstickungsgefahr!

 WARNUNG!
AUSSERHALB DER REICHWEITE VON KINDERN 
AUFBEWAHREN! Verschlucken kann zu Verätzungen, 
Perforation der Weichteile und zum Tod führen. Schwere 
Verätzungen können innerhalb von 2 Stunden nach 
Verschlucken auftreten. Sofort ärztliche Hilfe in Anspruch 
nehmen.

Keine offensichtlichen Symptome
	  Leider ist es nicht offensichtlich, wenn eine Knopfzellen oder 

Münzbatterien in der Speiseröhre eines Kindes steckt. Es gibt keine 
spezifischen Symptome, die damit verbunden sind. Das Kind könnte:

	– viel husten, würgen oder sabbern;
	– den Eindruck machen, eine Magenverstimmung oder einen Virus zu 

haben;
	– krank sein;
	– auf den Hals oder Bauch zeigen;
	– Schmerzen im Bauch, in der Brust oder im Rachen haben;
	– müde oder lethargisch sein;
	– vielleicht ruhiger oder anhänglicher als sonst sein oder „nicht sie 

selbst“ sein;
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	– den Appetit verlieren oder einen verminderten Appetit haben und
	– möglicherweise keine feste Nahrung zu sich nehmen wollen / 

können.
	  Diese Art von Symptomen variiert oder schwankt, wobei die Schmerzen 

zunehmen und dann wieder abklingen.
	  Ein spezifisches Symptom für das Verschlucken von Knopfzellen oder 

Münzbatterien ist das Erbrechen von frischem (hellrotem) Blut. Wenn 
das Kind dies tut, suchen Sie sofort ärztliche Hilfe auf.

	  Da es keine eindeutigen Symptome gibt, ist es wichtig, mit „leeren“ 
oder Ersatz-Knopfzellen oder Münzbatterien im Haushalt und den 
Produkten, die sie enthalten, vorsichtig umzugehen.

	  WARNUNG!  Die Batterie nicht verschlucken, es besteht 
die Gefahr einer chemischen Verätzung.

	  Dieses Produkt beinhaltet eine Knopfzellen-Batterie. Wird eine 
Knopfzellen-Batterie heruntergeschluckt, kann sie innerhalb von 
2 Stunden ernsthafte innere Verätzungen verursachen, die zum Tode 
führen können.

	  Halten Sie neue und gebrauchte Batterien von Kindern 
fern.

	  Wenn sich das Batteriefach nicht sicher schließen lässt, verwenden Sie 
das Produkt nicht mehr und halten Sie es von Kindern fern.

	  Wenn Sie vermuten, Batterien könnten verschluckt oder in irgendeinen 
Teil des Körpers gelangt sein, suchen Sie unverzüglich medizinische 
Hilfe.
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Vor dem ersten Gebrauch
	  Hinweis: Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien vom Produkt.

Einlegen der Batterien (Abbildung C)
Hinweis: Die Batterien 10 sind bei Lieferung bereits eingelegt.

	*�	 Entfernen Sie das Isolierband 12.

Montage des Lötkolbenhalters und der Lupe
	*�	 Drehen Sie das Eisengestell 1 richtig fest auf den Ständer 3.
	*�	 Schrauben Sie die LED-Lupe 5 fest in das Ende des Ständers 1.
	*�	 Montieren Sie den Eisenständer 4, indem Sie ihn an der Basis 3 

festschrauben.

Montage der 3 flexiblen Arme aus Kunststoff
	*�	 Schrauben Sie die 3 flexiblen Arme aus Kunststoff 2 an der Basis 3 fest.

	 Hinweis: Verwenden Sie zum Festschrauben einen Sechskantschlüssel.
	*�	 Montage der Krokodilklemmen 6.
	*�	 Fest in die flexiblen Arme aus Kunststoff 2 einschrauben.

Verwendung
Verwendung des Produkts

	*�	 Stellen Sie den Netzschalter 8 auf „ON“, um die LEDs 9 einzuschalten. 
Hinweis: Die LED-Lampen 9 sind nicht austauschbar.

	*�	 Richten Sie die LED-Lupe 5 des Präzisionsgeräts mit den LED-Lampen 9 
auf das eingespannte Werkstück.

	*�	 Stellen Sie den Netzschalter 8 auf „OFF“, um die LEDs 9 
auszuschalten.
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Wechseln der Batterien
	*�	 Entfernen Sie den Batteriefachdeckel 11 mit einem geeigneten 

Schraubendreher (nicht im Lieferumfang enthalten) vom 
Batteriefach 7.

	*�	 Entfernen Sie die alten Batterien.
	*�	 Legen Sie die neuen Batterien 10 vom Typ 1,5 V , LR1130 in 

das Batteriefach 7 ein.
	 Hinweis: Achten Sie auf die richtige Polarität. Diese ist im 

Batteriefach 7 angegeben.
	*�	 Setzen Sie den Batteriefachdeckel 11 wieder auf das Batteriefach 7.
	*�	 Verwenden Sie einen geeigneten Schraubendreher (nicht enthalten), 

um den Batteriefachdeckel 11 aufzuschrauben.

Fehlerbehebung
 = Problem
 = Ursache
 = Lösung

 Die LED-Lampen 9 leuchten nicht auf.
 Die Batterien 10 sind leer.
 �Ersetzen Sie die verbrauchten Batterien 10 durch neue (siehe: „Wechseln 
der Batterien“).

 Die Batterien 10 sind falsch eingelegt worden.
 �Überprüfen Sie die richtige Polarität der Batterien 10 (siehe: „Einlegen 
der Batterien“).
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Reinigung und Wartung

	mVORSICHT! Reinigen Sie die LED-Lupe 5 des Präzisionsgeräts sehr 
sorgfältig, um Kratzer zu vermeiden.

	  Verwenden Sie auf keinen Fall ätzende oder scheuernde 
Reinigungsmittel.

	*�	 Verwenden Sie zur Reinigung des Produkts ein Reinigungstuch. 
Befeuchten Sie es gegebenenfalls etwas.

	*�	 Verwenden Sie zum Reinigen des Objektivs ein trockenes und 
fusselfreies Tuch.

	*�	 Tauchen Sie das Produkt unter keinen Umständen in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten ein.

	*�	 Wenn Sie das Produkt nicht benutzen, bewahren Sie es so auf, dass die 
LED-Lupe 5 des Präzisionsgeräts nicht verkratzt wird. Wickeln Sie das 
Produkt in ein weiches Tuch ein.

Entsorgung
Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungsmaterialien bei 
der Abfalltrennung, diese sind gekennzeichnet mit Abkürzungen 
(a) und Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 1–7: 
Kunststoffe/20–22: Papier und Pappe/80–98: Verbundstoffe.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde oder Stadtverwaltung.

�Gerät entsorgen 
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne bedeutet, dass 
dieses Gerät am Ende der Nutzungszeit nicht über den 
Haushaltsmüll entsorgt werden darf. Das Gerät ist bei 
eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder 
Entsorgungsbetrieben abzugeben. Zudem sind Vertreiber von 
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Elektro- und Elektronikgeräten sowie Vertreiber von 
Lebensmitteln zur Rücknahme verpflichtet. LIDL bietet Ihnen 
Rückgabemöglichkeiten direkt in den Filialen und Märkten an. 
Rückgabe und Entsorgung sind für Sie kostenfrei. Beim Kauf 
eines Neugerätes haben Sie das Recht, ein entsprechendes 
Altgerät unentgeltlich zurückzugeben. Zusätzlich haben Sie die 
Möglichkeit, unabhängig vom Kauf eines Neugerätes, 
unentgeltlich (bis zu drei) Altgeräte abzugeben, die in keiner 
Abmessung größer als 25 cm sind. Bitte löschen Sie vor der 
Rückgabe alle personenbezogenen Daten. Bitte entnehmen Sie 
vor der Rückgabe Batterien oder Akkumulatoren, die nicht vom 
Altgerät umschlossen sind, sowie Lampen, die zerstörungsfrei 
entnommen werden können und führen diese einer separaten 
Sammlung zu. 

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus müssen recycelt werden. 
Geben Sie Batterien /Akkus und/oder das Produkt über die angebotenen 
Sammeleinrichtungen zurück.

Umweltschäden durch falsche Entsorgung 
der Batterien / Akkus!

Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf Batterien oder Akkus 
bedeutet, dass Sie Batterien und Akkus nicht im Hausmüll entsorgen dürfen.
Entnehmen Sie die Batterien/den Akku-Pack aus dem Produkt vor der 
Entsorgung.
Diese können giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen der 
Sondermüllbehandlung. 
Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie folgt: Cd = Cadmium, 
Hg = Quecksilber, Pb = Blei.
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Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte Batterien und Akkus nach Gebrauch 
zurückzugeben. Geben Sie deshalb verbrauchte Batterien und Akkus 
kostenfrei im Handelsgeschäft z. B. in Ihrer LIDL Filiale oder bei einer 
kommunalen Sammelstelle ab. 
Batterien und Akkus können Stoffe enthalten, die schädlich für die 
menschliche Gesundheit und Umwelt sind. Nur bei einer getrennten 
Sammlung und Verwertung von alten Batterien und Akkus können die 
negativen Auswirkungen vermieden werden. 
Seien Sie besonders vorsichtig beim Umgang mit lithiumhaltigen Batterien 
und Akkus, da bei unsachgemäßer Verwendung eine erhöhte Brandgefahr 
besteht. Kleben Sie dazu die Pole ab, um einen äußeren Kurzschluss zu 
vermeiden. 
Nutzen Sie Batterien mit langer Lebensdauer oder Akkus, um die Entstehung 
von Abfällen aus Alt-Batterien zu verringern. Beachten Sie die Anweisungen 
zum Lagern, und vermeiden Sie das vollständige Ent- und Aufladen des 
Akkus, um die Lebensdauer zu verlängern.
Darüber hinaus sollten Sie Batterien oder Elektro- und Elektronikgeräte 
mit Batterien oder Akkus nicht im öffentlichen Raum zurücklassen, um 
eine Vermüllung zu vermeiden. Prüfen Sie Möglichkeiten, Batterien einer 
Wiederverwendung zuzuführen, anstatt diese zu entsorgen, beispielsweise 
durch Instandsetzung der Batterie.

Garantie
Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien hergestellt und 
vor der Auslieferung sorgfältig geprüft. Im Falle von Material- oder 
Herstellungsfehlern haben Sie gegenüber dem Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise durch 
unsere unten aufgeführte Garantie eingeschränkt.
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Die Garantie für dieses Produkt beträgt 3 Jahre ab Kaufdatum. 
Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie den 
Originalkaufbeleg an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument als 
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden 
sind, müssen unverzüglich nach dem Auspacken des Produkts gemeldet 
werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum einen Material- 
oder Herstellungsfehler aufweisen, werden wir es – nach unserer Wahl 
– kostenlos für Sie reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit verlängert sich 
durch einen stattgegebenen Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschädigt oder unsachgemäß 
verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. Diese Garantie 
erstreckt sich weder auf Produktteile, die normalem Verschleiß unterliegen, 
und somit als Verschleißteile gelten (z. B. Batterien, Akkus, Schläuche, 
Farbpatronen), noch auf Schäden an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter 
oder Teile aus Glas.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie 
bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN 523143_2601) als Nachweis für den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, einer 
Gravur am Produkt, dem Titelblatt Ihrer Anleitung (unten links) oder dem 
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Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder per 
EMail.

Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des 
Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Service 
Anschrift übersenden.

Auf parkside-diy.com können Sie diese und viele weitere Handbücher 
einsehen und herunterladen. Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt 
auf parkside-diy.com. Wählen Sie Ihr Land aus, und suchen Sie über 
die Suchmaske nach den Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe der 
Artikelnummer (IAN) 523143_2601 gelangen Sie zur Bedienungsanleitung 
für Ihren Artikel.

PDF ONLINE
parkside-diy.com
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Batterieinformationen:
Typ: LR1130
Spannung: 3 x 1,5 V
Chemische Zusammensetzung Alkali
Kapazität (nicht wiederaufladbare Batterien)
LR1130 Mindesthaltbarkeitsdatum: 06/2029

Hergestellt von:
Dongguan Tianqiu Enterprise Co., Ltd
Machong Town, Dongguan City, 
Provinz-based Industrial Park, The Celestial Sphere
E-Mail: idsale3@gdtianqiu.com
www. gdtianqiu.com

Importiert von:
OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstraße 1
74167 Neckarsulm
E-Mail: battery-service@lidl.com
www.owim.com
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Service
	� Service Deutschland

	 Tel.:	� 08008855300
	� Kontaktformular auf parkside-diy.com
	 IAN  523143_2601

	� Service Österreich
	 Tel.:	� 0800447750
	� Kontaktformular auf parkside-diy.com
	 IAN  523143_2601

	� Service Belgien
	 Tél.:	� 080012614
	� Kontaktformular auf parkside-diy.com
	 IAN  523143_2601

	� Service Schweiz
	 Tel.:	� 0800563601
	� Kontaktformular auf parkside-diy.com
	 IAN  523143_2601
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Liste des pictogrammes utilisés 
Courant continu/tension

La marque CE indique la conformité avec les directives UE 
applicables à ce produit

Consignes de sécurité
Instructions d'utilisation

Portez des gants de protection lorsque vous manipulez des 
piles qui fuient ou qui sont endommagées.

Ce symbole signifie que le mode d’emploi doit être respecté 
avant d’utiliser le produit.

AVERTISSEMENT ! Ce produit contient une pile bouton/
cellulaire qui est dangereuse si elle est avalée.

3E MAIN FLEXIBLE AVEC LAMPE POUR SOUDAGE

Utilisation prévue
Le produit est conçu pour grossir des objets de 2,5 à 5 fois. Les diodes 
électroluminescentes intégrées servent uniquement à améliorer le contraste 
et la visualisation sans ombre de l‘objet à agrandir. En outre, le produit est 
équipé de deux pinces de fixation et d‘un support pour fer à souder. Toute 
autre utilisation ou modification du produit est considérée comme contraire 
à l‘usage prévu et peut comporter des risques de blessures et de dommages. 
Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessure ou de dommages 
résultant d‘une utilisation du produit contraire à son usage prévu. Le produit 
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est uniquement destiné à une utilisation à l’intérieur. Il n‘est pas destiné à 
un usage commercial ou à d‘autres applications.

Ne convient pas à l’éclairage usuel d’une pièce dans un cadre 
domestique.

Contenu de la livraison
1 loupe LED
3 bras flexibles en plastique
3 Pinces crocodile
1 support de fer à souder
1 socle
1 mode d’emploi

Données techniques
Tension de fonctionnement : 4,5 volts 
Piles : 3 x 1,5 V , type LR1130
Puissance d’entrée : 0,23 W
Ampoules :	 2 LED (non remplaçables)
Grossissement / loupe : 2,5 / 5 fois
Dimensions (avec base 3) : 129 x 116 mm (L x l)

Description des pièces
1	 Support de marquage du fer 
2	 Bras flexibles en plastique
3	 Socle 
4	 Socle du fer à souder 
5	 Loupe LED 
6	 Pinces crocodile 

7	 Compartiment des piles 
8	 Interrupteur marche/arrêt 
9	 Lampes LED 
10	 Piles 
11	 Couvercle du compartiment des piles 
12	 Ruban isolant 
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Sécurité

CONSIGNES DE SÉCURITÉ GÉNÉRALES
CONSERVEZ TOUTES DES NOTES DE SÉCURITÉ ET INSTRUCTIONS DANS UN 
ENDROIT SÛR POUR TOUTE RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE !

	  � AVERTISSEMENT !  DANGER DE MORT ET 
D’ACCIDENTS POUR LES TOUTS-PETITS ET LES 
ENFANTS ! Ne laissez jamais les enfants sans surveillance 

avec le matériel d’emballage. Le matériel d’emballage représente un 
danger de suffocation. Les enfants sous-estiment souvent les dangers. 
Tenez toujours les enfants à l’écart du matériel d’emballage. Ce produit 
n‘est pas un jouet.

	  Ce produit peut être utilisé par des enfants à partir de 8 ans et par 
des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou un manque d‘expérience et de connaissances s‘ils ont 
reçu une surveillance ou des instructions concernant l‘utilisation du 
produit en toute sécurité et s‘ils comprennent les risques encourus. Les 
enfants ne doivent pas jouer avec le produit. Le nettoyage et l‘entretien 
par l‘utilisateur ne doivent pas être effectués par des enfants sans 
surveillance.

	mMISE EN GARDE ! RISQUE DE BLESSURE ! N’utilisez pas ce 
produit si vous découvrez qu’il est endommagé.

	  Vérifiez que toutes les pièces sont correctement montées. Il existe un 
risque de blessure si le produit n‘est pas assemblé correctement.

	  Gardez le produit à l‘abri de l‘humidité.
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	mMISE EN GARDE ! RISQUE DE BLESSURES OCULAIRES ! Ne 
regardez jamais le soleil ou d‘autres sources de lumière à travers le 
produit. De graves lésions oculaires peuvent en résulter.

	  ATTENTION ! RISQUE D’INCENDIE ! 
N’exposez pas le produit à la lumière directe du 
soleil ou à d’autres sources de lumière. Ne laissez 
jamais le produit sans surveillance. Dans le cas 
contraire, il existe un risque d‘incendie dû à la 

concentration des rayons lumineux et de la chaleur.
	  Le produit doit être stocké dans un environnement sombre.
	  Ne soumettez pas le produit à des températures extrêmes ou à des 

contraintes mécaniques importantes. Cela pourrait entraîner une 
déformation du produit.

	  Veillez à ce que l‘objectif n‘entre pas en contact avec des objets 
pointus ou tranchants. Dans le cas contraire, le produit pourrait être 
endommagé.

	  Ne laissez pas le fer à souder (appareil séparé) sans surveillance 
lorsqu‘il est allumé. Le support du fer à souder 4 ne permet de 
maintenir le fer à souder que pendant une durée limitée.

Consignes de sécurité pour les piles / 
batteries rechargeables

	mDANGER DE MORT !  Gardez les piles/batteries rechargeables 
hors de portée des enfants. En cas d‘ingestion accidentelle, consulter 
immédiatement un médecin.
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	  RISQUE D’EXPLOSION ! Ne rechargez jamais des 
batteries non rechargeables. Ne court-circuitez pas les 
piles/batteries rechargeables et/ou ne les ouvrez pas. Il 

existe un risque de surchauffe, d’incendie ou d’explosion.
	  Ne jetez jamais les piles/batteries rechargeables dans un feu ou de l’eau.
	  N’exercez pas de pressions mécaniques sur les piles/batteries 

rechargeables.
Risque de fuite des piles/batteries rechargeables

	  Évitez les conditions environnementales/températures extrêmes qui 
pourraient nuire au fonctionnement des piles/batteries rechargeables, 
par ex. les radiateurs/la lumière directe du soleil.

	  En cas de fuite des piles/batteries rechargeables, évitez que le 
produit chimique n’entre en contact avec la peau, les yeux et les 
muqueuses. Rincez immédiatement les zones touchées à l’eau 
fraîche et contactez un médecin !

Risque d’endommagement du produit
	  N‘utilisez que le type de batterie/pile rechargeable spécifié !
	  Insérez les piles/piles rechargeables en respectant les marques de 

polarité (+) et (-) sur la pile/pile rechargeable et sur le produit.
	  Utilisez un chiffon sec non pelucheux ou un coton-tige pour nettoyer les 

contacts de la pile / batterie rechargeable et du compartiment de la 
batterie avant de l‘insérer !

	  Retirez immédiatement les batteries/piles rechargeables épuisées du 
produit.
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Remarque concernant les piles boutons / cellulaires

	m INFORMATIONS CONCERNANT LES PILES : GARDEZ CE 
PRODUIT HORS DE LA PORTÉE DES ENFANTS

	mAVERTISSEMENT :  Éliminez immédiatement les piles usagées. 
Conservez les piles neuves et usagées à l’écart des enfants.

	mAVERTISSEMENT ! Contient des piles boutons susceptibles d’être 
ingérées ! Risque d’étouffement !

 AVERTISSEMENT !
GARDEZ CE PRODUIT HORS DE LA PORTÉE DES 
ENFANTS ! L'ingestion peut entraîner des brûlures 
chimiques, la perforation des tissus mous et la mort. Des 
brûlures graves peuvent survenir dans les 2 heures suivant 
l’ingestion. Consultez immédiatement un médecin.

Pas de symptômes évidents
	  Malheureusement, il n‘est pas facile de déterminer si une pile bouton 

est coincée dans l‘œsophage d‘un enfant. Il n‘y a pas de symptômes 
spécifiques associés à cette situation. L’enfant peut :

	– tousser, avoir des haut-le-cœur ou baver beaucoup ;
	– sembler souffrir de maux d‘estomac ou d‘un virus ;
	– être malade ;
	– montrer du doigt sa gorge ou son estomac ;
	– avoir mal à l’abdomen, à la poitrine ou à la gorge ;
	– être fatigué ou léthargique ;
	– être plus silencieux ou plus collant que d‘habitude ou ne pas être 

lui-même ;
	– perdre son appétit ou avoir un appétit réduit ; et
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	– ne pas vouloir manger d’aliments solides / être incapable de 
manger des aliments solides.

	  Ces types de symptômes varient ou fluctuent, la douleur augmentant 
puis s‘atténuant.

	  Un symptôme spécifique à l‘ingestion de piles boutons est le 
vomissement de sang frais (rouge vif). Si l‘enfant vomit du sang, il faut 
immédiatement consulter un médecin.

	  L‘absence de symptômes clairs explique pourquoi il est important d‘être 
vigilant quant à la présence de piles « plates » ou bouton de rechange 
dans la maison et dans les produits qui en contiennent.

	  AVERTISSEMENT ! N’ingérez pas la pile, danger de 
brûlure chimique.

	  Ce produit contient une pile bouton/cellulaire. En cas d’ingestion 
de pile bouton/cellulaire, des brûlures internes sévères peuvent se 
produire et entraîner la mort en moins de 2 heures.

	  Conservez les piles neuves et usagées à l’écart des enfants. 

	  Si le compartiment de la pile ne se ferme pas correctement, arrêtez 
d’utiliser le produit et conservez-le à l’écart des enfants.

	  Si vous suspectez qu’une pile a été ingérée ou placée à l’intérieur 
d’une partie du corps, contactez un médecin immédiatement.

Avant l’utilisation initiale
	  Remarque : Retirez tous les emballages du produit.
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Insertion des piles (Figure C)
Remarque : Les piles 10 sont déjà insérées à la livraison.

	*�	 Retirez le ruban isolant 12.

Montage du support de fer à souder et de la loupe
	*�	 Tournez le support de fer à repasser 1 pour le visser correctement sur 

le socle 3.
	*�	 Vissez fermement la loupe LED 5 dans l‘extrémité du support de 

marquage du fer 1.
	*�	 Montage du support du fer à souder 4 en le vissant fermement sur la 

base 3.

Montage des 3 bras flexibles en plastique
	*�	 Vissez fermement les 3 bras flexibles en plastique 2 sur la base 3.  

Remarque : Utilisez une clé hexagonale pour visser fermement.
	*�	 Montage des pinces crocodiles 6.
	*�	 Vissez fermement les pinces crocodiles dans les bras flexibles en 

plastique 2.

Utilisation
Utilisation du produit

	*�	 Placez l‘interrupteur marche/arrêt 8 en position « ON » pour allumer 
les LED 9. 
Remarque : Les ampoules LED 9 ne sont pas remplaçables.

	*�	 Dirigez la loupe LED pour ingénieur de précision 5 avec les lampes 
LED 9 vers la pièce à usiner serrée.

	*�	 Après utilisation : faites glisser l‘interrupteur marche/arrêt 8 en 
position « OFF » pour éteindre les LED 9.
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Remplacement des piles
	*�	 Retirez le couvercle du compartiment à piles 11 du compartiment à 

piles 7 à l‘aide d‘un tournevis approprié (non fourni).
	*�	 Retirez les piles usagées.
	*�	 Placez les nouvelles piles 10 de type 1,5 V , LR1130 dans le 

compartiment à piles 7. 
Remarque : Veillez à respecter la polarité. Celle-ci est indiquée dans 
le compartiment à piles 7.

	*�	 Replacez le couvercle du compartiment à piles 11 sur le compartiment 
à piles 7.

	*�	 Utilisez un tournevis approprié (non fourni) pour visser le couvercle du 
compartiment à piles 11.

Dépannage
 = Problème
 = Cause
 = Solution

 Les lampes LED 9 ne s‘allument pas.
 Les piles 10 sont déchargées.
 �Remplacez les piles usagées 10 par des neuves 
(voir : « Changer les piles »).

 Les piles 10 ont été mal insérées.
 �Vérifiez la bonne polarité des piles 10 (voir : « Insérer les piles »).
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Nettoyage et entretien

	mMISE EN GARDE ! Nettoyez très soigneusement la loupe LED 5 pour 
ingénieur de précision afin d‘éviter les rayures.

	  N‘utilisez en aucun cas des nettoyants corrosifs ou abrasifs.
	*�	 Utilisez un chiffon de nettoyage pour nettoyer le produit. Humidifiez-le 

un peu si nécessaire.
	*�	 Utilisez un chiffon sec et non pelucheux pour nettoyer l‘objectif.
	*�	 N’immergez en aucun cas le produit dans de l’eau ou d’autres liquides.
	*�	 Si vous n‘utilisez pas le produit, rangez-le de manière à ne pas rayer 

la loupe LED pour ingénieur de précision 5. Enveloppez le produit dans 
un chiffon doux.

Mise au rebut
Veuillez respecter l‘identification des matériaux d‘emballage 
pour le tri sélectif, ils sont identifiés avec des abbréviations 
(a) et des chiffres (b) ayant la signification suivante : 1–7 : 
plastiques / 20–22 : papiers et cartons / 80–98 : matériaux 
composite.

Produit :

Suivez l'info-tri illustré pour un tri optimal. 
Ce marquage est spécifique au marché français.
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Votre mairie ou votre municipalité vous renseigneront sur les 
possibilités de mise au rebut des produits usagés.

Veuillez ne pas jeter votre produit usagé dans les ordures 
ménagères, mais éliminez-le de manière appropriée. Pour 
obtenir des renseignements concernant les points de collecte 
et leurs horaires d’ouverture, vous pouvez contacter votre 
municipalité.

Les piles / piles rechargeables défectueuses ou usagées doivent être 
recyclées. Les piles et / ou piles rechargeables et / ou le produit doivent 
être retournés dans les centres de collecte proposés.

Pollution de l’environnement par la mise au rebut 
incorrecte des piles / piles rechargeables !

Les piles / piles rechargeables ne doivent pas être mises au rebut avec 
les ordures ménagères. Elles peuvent contenir des métaux lourds toxiques 
et doivent être considérées comme des déchets spéciaux. Les symboles 
chimiques des métaux lourds sont les suivants : Cd = cadmium, Hg = mercure, 
Pb = plomb. Pour cette raison, veuillez toujours déposer les piles / piles 
rechargeables usagées dans les conteneurs de recyclage communaux.

Garantie
Article L217-16 du Code de la consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant le cours de la garantie 
commerciale qui lui a été consentie lors de l‘acquisition ou de la réparation 
d‘un bien meuble, une remise en état couverte par la garantie, toute période 
d‘immobilisation d‘au moins sept jours vient s‘ajouter à la durée de la garantie 
qui restait à courir. Cette période court à compter de la demande d‘intervention 
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de l‘acheteur ou de la mise à disposition pour réparation du bien en cause, si 
cette mise à disposition est postérieure à la demande d‘intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale souscrite, le vendeur reste 
tenu des défauts de conformité du bien et des vices rédhibitoires dans 
les conditions prévues aux articles L217-4 à L217-13 du Code de la 
consommation et aux articles 1641 à 1648 et 2232 du Code Civil.
Article L217-4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond des défauts de 
conformité existant lors de la délivrance.

Il répond également des défauts de conformité résultant de l‘emballage, des 
instructions de montage ou de l‘installation lorsque celle-ci a été mise à sa 
charge par le contrat ou a été réalisée sous sa responsabilité.
Article L217-5 du Code de la consommation
Le bien est conforme au contrat :

1°	� S´il est propre à l‘usage habituellement attendu d‘un bien semblable 
et, le cas échéant :

•	�s‘il correspond à la description donnée par le vendeur et posséder 
les qualités que celui-ci a présentées à l‘acheteur sous forme 
d‘échantillon ou de modèle ;

•	�s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut légitimement attendre 
eu égard aux déclarations publiques faites par le vendeur, par le 
producteur ou par son représentant, notamment dans la publicité ou 
l‘étiquetage ;

2°	� Ou s‘il présente les caractéristiques définies d‘un commun accord par 
les parties ou être propre à tout usage spécial recherché par l‘acheteur, 
porté à la connaissance du vendeur et que ce dernier a accepté.



50 FR/BE/CH

Article L217-12 du Code de la consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se prescrit par deux ans à compter 
de la délivrance du bien.
Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des défauts cachés de la chose 
vendue qui la rendent impropre à l‘usage auquel on la destine, ou qui 
diminuent tellement cet usage que l‘acheteur ne l‘aurait pas acquise, ou 
n‘en aurait donné qu‘un moindre prix, s‘il les avait connus.
Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être intentée par l‘acquéreur 
dans un délai de deux ans à compter de la découverte du vice.

Les pièces détachées indispensables à l’utilisation du produit sont 
disponibles pendant la durée de la garantie du produit. 

Le produit a été fabriqué selon des critères de qualité stricts, et contrôlé 
consciencieusement avant sa livraison. En cas de défaut de matériau ou de 
fabrication, vous avez des droits légaux vis-à-vis du vendeur du produit. Vos droits 
légaux ne sont en aucun cas limités par notre garantie mentionnée ci-dessous.

La garantie de ce produit est de 3 ans à partir de la date d’achat. La période de 
garantie commence à la date d’achat. Conservez l’original de la preuve d’achat 
dans un endroit sûr car ce document est nécessaire pour prouver l’achat. 

Tout dommage ou défaut déjà présent au moment de l’achat doit être 
signalé immédiatement après le déballage du produit.

Si le produit présente un défaut de matériau ou de fabrication dans les 3 
ans qui suivent la date d’achat, nous le réparerons ou le remplacerons - à 
notre choix - gratuitement pour vous. La période de garantie n’est pas 
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prolongée par une demande de garantie acceptée. Cette mesure s’applique 
également pour les pièces remplacées et réparées.

Cette garantie est annulée si le produit a été endommagé ou utilisé ou 
entretenu de manière incorrecte.

La garantie couvre les défauts de matériels et de fabrication. Cette garantie 
ne couvre pas les pièces du produit soumises à une usure normale, et qui 
sont donc considérées comme des pièces d’usure (par exemple les piles, les 
piles rechargeables, tuyaux, les cartouches d’encre), ni les dommages aux 
pièces fragiles, par exemple les interrupteurs ou les pièces en verre.

Faire valoir sa garantie
Afin de garantir la rapidité de traitement de votre demande, veuillez tenir 
compte des indications suivantes :

Pour toute demande, veuillez conserver le ticket de caisse et le numéro de 
référence de l’article (IAN 523143_2601) au titre de preuves d’achat.

Le numéro de référence de l’article est indiqué sur la plaque signalétique du 
produit, sur une gravure présente sur celui-ci, sur la page de couverture de 
votre manuel (en bas à gauche) ou sur l’autocollant placé sur la face arrière 
ou inférieure du produit.

En cas de dysfonctionnement de l’appareil ou de tout autre défaut, contactez 
en premier lieu le service après-vente par téléphone ou par e-mail aux 
coordonnées indiquées ci-dessous.

Tout produit considéré comme défectueux peut alors être envoyé sans 
frais de port supplémentaires au service clientèle indiqué, accompagné de 
la preuve d’achat (ticket de caisse) et d’une description écrite du défaut 
mentionnant également sa date d’apparition.
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Le site parkside-diy.com vous permet de visualiser et de télécharger ce mode 
d’emploi ainsi que de nombreux autres manuels. Ce code QR vous permet 
d’accéder directement au site parkside-diy.com. Sélectionnez votre pays et 
cherchez les modes d’emploi dans le champ de recherche. La numéro de 
référence de l’article (IAN) 523143_2601 vous permet d’accéder au mode 
d’emploi se rapportant à votre article.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Informations concernant les piles:
Type : LR1130
Tension : 3 x 1,5 V
Chimie : Alcaline
Capacité (piles non rechargeables)
LR1130 A utiliser avant : 06/2029

Fabriqué par:
Dongguan Tianqiu Enterprise Co., Ltd
Machong Town, Dongguan City,
Province-based industrial Park, the celestial sphere
E-Mail : idsale3@gdtianqiu.com
www. gdtianqiu.com
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Importé par:
OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstraße 1
74167 Neckarsulm
E-Mail: battery-service@lidl.com
www.owim.com

Service après-vente
	� Service après-vente France

	 Tél.:	� 0800907612
	� Formulaire de contact sur parkside-diy.com
	 IAN  523143_2601

	� Service après-vente Belgique
	 Tél.:	� 080012614
	� Formulaire de contact sur parkside-diy.com
	 IAN  523143_2601

	� Service après-vente Suisse
	 Tél.:	� 0800563601
	� Formulaire de contact sur parkside-diy.com
	 IAN  523143_2601
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Lijst van gebruikte pictogrammen 
Gelijkstroom/spanning

De CE-markering geeft aan dat dit product voldoet aan de 
relevante EU-richtlijnen.

Veiligheidsinformatie
Gebruiksaanwijzing

Draag beschermende handschoenen bij het hanteren van 
lekkende of beschadigde batterijen.

Dit symbool betekent dat de gebruiksinstructies voor gebruik 
van het product moeten worden gelezen.

WAARSCHUWING! Dit product bevat een 
knoopcelbatterij die gevaarlijk teweegbrengt wanneer 
ingeslikt.

FLEXIBELE SOLDEERHULP MET VERLICHTING

Beoogd gebruik
Het product is ontworpen voor een 2,5/5-voudige vergroting van objecten. 
De geïntegreerde leds dienen alleen voor een beter contrast en schaduwvrije 
visualisatie van het te vergroten object. Daarnaast heeft het product 
2 bevestigingsklemmen en een soldeerbouthouder. Een ander gebruik of 
wijzigingen aan het product worden beschouwd als strijdig met het beoogde 
gebruik en kunnen risico‘s op letsel en schade met zich meebrengen. De 
fabrikant aanvaardt geen enkele aansprakelijkheid voor letsel of schade als 
gevolg van het gebruik van dit product in strijd met het beoogde gebruik. 
Het product is alleen bestemd voor gebruik binnenshuis. Het product is 
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niet bestemd voor commercieel gebruik of voor gebruik in een andere 
toepassing.

Niet geschikt voor gewone huiskamerverlichting.

Leveringsomvang
1 Led-vergrootglas
3 Plastic flexibele armen
3 Krokodillenklemmen
1 Soldeerboutstandaard
1 Basisstandaard
1 Gebruiksaanwijzing

Technische gegevens
Bedrijfsspanning: 4,5 volt 
Batterijen: 3 x 1,5 V , type LR1130
Ingangsvermogen: 0,23 W
Lampen:	 2 x led (niet vervangbaar.)
Vergroting/vergrootglas: 2,5/5 keer
Afmetingen (met basisplaat 3): 129 x 116 mm (L x B)

Beschrijving van de onderdelen
1	 Led-vergrootglasstandaard 
2	 Plastic flexibele armen
3	 Basisstandaard 
4	 Soldeerboutstandaard 
5	 Led-vergrootglas 
6	 Krokodillenklemmen 

7	 Batterijvak 
8	 Aan/uit-schakelaar 
9	 Led-lampjes 
10	 Batterijen 
11	 Batterijklepje 
12	 Isolatietape 
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Veiligheid

ALGEMENE VEILIGHEIDSINFORMATIE

BEWAAR ALLE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN EN INSTRUCTIES OP EEN 
VEILIGE PLAATS VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK!

	  � WAARSCHUWING!  GEVAAR VOOR LETSEL 
EN/OF DE DOOD BIJ PEUTERS EN KINDEREN! Laat 
kinderen nooit zonder toezicht achter met het 

verpakkingsmateriaal. Het verpakkingsmateriaal brengt gevaar voor 
verstikking met zich mee. Kinderen onderschatten vaak de gevaren. 
Houd kinderen op elk moment uit de buurt van het 
verpakkingsmateriaal. Dit is geen speelgoed.

	  Dit product kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en 
personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens 
of een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan 
V instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het product 
en als zij de gevaren ervan begrijpen. Kinderen mogen niet met het 
product spelen. Reiniging en onderhoud mogen zonder toezicht niet 
door kinderen worden uitgevoerd.

	mVOORZICHTIG! RISICO OP LETSEL! Gebruik dit product niet 
wanneer beschadiging waarneembaar is.

	  Controleer of alle onderdelen correct is gemonteerd. Er bestaat gevaar 
voor letsel als het product niet correct is gemonteerd.

	  Houd het product uit de buurt van vocht.
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	mVOORZICHTIG! RISICO OP OOGLETSEL! Kijk nooit door het 
product naar de zon of een andere lichtbron. Ernstig oogletsel kan het 
gevolg zijn.

	  �VOORZICHTIG! BRANDGEVAAR! Stel het 
product nooit bloot aan direct zonlicht of een 
andere lichtbron. Laat het product nooit zonder 
toezicht achter. Er is mogelijk brandgevaar als 
gevolg van geconcentreerde lichtstralen en 
geconcentreerde hitte.

	  Berg het product op in een donkere omgeving.
	  Stel het product niet bloot aan extreme temperaturen of sterke 

mechanische belasting. Dit kan leiden tot vervorming van het product.
	  Zorg ervoor dat de lens niet in contact komt met scherpe of puntige 

objecten. Dit kan leiden tot beschadiging van het product.
	  Laat de soldeerbout (afzonderlijk apparaat) niet zonder toezicht achter 

wanneer deze is ingeschakeld. De soldeerbouthouder 4 is alleen geschikt 
om de soldeerbout gedurende een beperkte tijd vast te houden.

Veiligheidsinstructies voor batterijen/
oplaadbare batterijen

	m LEVENSGEVAAR!  Houd batterijen/oplaadbare accu‘s buiten 
het bereik van kinderen. Wanneer ze per ongeluk ingeslikt worden, 
raadpleeg onmiddellijk een arts.

	  EXPLOSIEGEVAAR! Wegwerpbatterijen mogen nooit 
opnieuw worden opgeladen. Sluit de batterijen/
oplaadbare accu‘s niet kort en/of open ze niet. Dit kan 

leiden tot oververhitting, vlam vatten of breuk.
	  Gooi batterijen/oplaadbare accu‘s nooit in vuur of water.
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	  Stel batterijen/oplaadbare accu‘s nooit bloot aan mechanische 
belasting.

Risico op lekken van batterijen/oplaadbare batterijen
	  Stel geen batterijen/oplaadbare accu‘s bloot aan extreme 

omgevingsomstandigheden en temperaturen, bijv. een 
verwarmingstoestel en direct zonlicht.

	  Als er batterij/oplaadbare batterijen lekken, vermijd elk contact tussen 
de chemicaliën en de huid, ogen en slijmvliezen! Spoel de betrokken 
zones onmiddellijk met schoon water en raadpleeg een arts!

Risico op het beschadigen van het product
	  Gebruik alleen het aangegeven type batterij/oplaadbare accu!
	  Installeer de batterijen/oplaadbare accu‘s volgens de polariteitstekens 

(+) en (-) die op de batterij/oplaadbare accu en het product zijn 
aangegeven.

	  Maak de contacten op de batterij/oplaadbare batterij en in het 
batterijvak schoon met een droge, pluisvrije doek of wattenstaafje 
voordat u deze installeert!

	  Haal gebruikte batterijen/oplaadbare accu‘s onmiddellijk uit het product.

Opmerking over knoopcelbatterijen

	mBATTERIJWAARSCHUWING: BUITEN HET BEREIK VAN 
KINDEREN HOUDEN

	mWAARSCHUWING:  Gooi gebruikte batterijen onmiddellijk weg. 
Houd nieuwe en gebruikte batterijen uit de buurt van kinderen.

	mWAARSCHUWING! Bevat inslikbare knoopcelbatterijen! Gevaar 
voor verstikking!
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 WAARSCHUWING!
BUITEN HET BEREIK VAN KINDEREN HOUDEN! 
Inslikken kan leiden tot chemische brandwonden, 
doorboring van zacht weefsel en de dood. Ernstige 
brandwonden kunnen binnen 2 uur na het inslikken 
optreden. Raadpleeg onmiddellijk een arts.

Geen duidelijke symptomen
	  Het is jammer genoeg niet duidelijk wanneer een knoopcelbatterij vast 

zit in de slokdarm van een kind. Er zijn geen specifieke symptomen 
hieraan gekoppeld. Het kind kan:

	– hoesten, kokhalzen of veel kwijlen;
	– schijnbaar maagklachten of een virus hebben;
	– ziek zijn;
	– naar zijn keel of maag wijzen;
	– pijn in de buik, borst of keel hebben;
	– moe of lusteloos zijn;
	– stiller of aanhankelijker dan anders zijn of “niet zichzelf” zijn;
	– zijn eetlust verliezen of minder eetlust hebben; en
	– geen vast voedsel willen of kunnen eten.

	  Dit soort symptomen varieert of fluctueert, met een pijn die toeneemt 
en vervolgens afneemt.

	  Een specifiek symptoom na het inslikken van een knoopcelbatterij 
is het braken van vers (helder rood) bloed. Als het kind dit doet, 
raadpleeg onmiddellijk een arts.

	  Het gebrek aan duidelijke symptomen is de reden waarom het 
belangrijk is om voorzichtig te zijn met knoopcelbatterijen die zich in 
de woning of de producten bevinden.
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	  WAARSCHUWING! Slik de batterij niet in, gevaar op 
chemische brandwonden.

	  Dit product bevat een knoopcelbatterij. Als een knoopcelbatterij wordt 
ingeslikt, kan dit binnen slechts 2 uur ernstige inwendige brandwonden 
veroorzaken, die tot de dood kunnen leiden.

	  Houd nieuwe en gebruikte batterijen uit de buurt van 
kinderen.

	  Als het batterijdeksel niet goed sluit, gebruik het product niet langer en 
houd het uit de buurt van kinderen

	  Als u denkt dat er een batterij werd ingeslikt of in een lichaamsdeel is 
gestopt, raadpleeg onmiddellijk een arts.

Voor eerste gebruik
	  Opmerking: Verwijder al het verpakkingsmateriaal van het product.

De batterijen installeren (Afbeelding C)
Opmerking: De batterijen 10 zijn bij levering al geplaatst.

	*�	 Verwijder de isolatietape 12.

De soldeerbouthouder en het vergrootglas monteren
	*�	 Draai de schroef van de led-vergrootglasstandaard 1 stevig op de 

standaard 3 vast.
	*�	 Maak het led-vergrootglas 5 vervolgens stevig vast aan het uiteinde 

van de vergrootglasstandaard 1.
	*�	 Maak de soldeerboutstandaard 4 stevig aan de basis 3 vast.
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De 3 plastic flexibele armen monteren
	*�	 Draai de 3 plastic flexibele armen 2 stevig vast op de basis 3.  

Opmerking: Gebruik een zeskantsleutel om stevig vast te schroeven.
	*�	 De krokodillenklemmen 6 monteren
	*�	 Schroef ze stevig vast in de plastic flexibele armen 2.

Gebruik
Het product gebruiken

	*�	 Schuif de aan/uit-schakelaar 8 naar de positie „ON“ (AAN) om de 
leds 9 aan te zetten. 
Opmerking: De led-lampjes 9 zijn niet vervangbaar.

	*�	 Richt het nauwkeurig ontworpen led-vergrootglas 5 met de led-
lampjes 9 op het vastgeklemde werkstuk.

	*�	 Schuif de aan/uit-schakelaar 8 naar de positie „OFF“ (UIT) om de 
leds 9 aan te zetten.

De batterijen vervangen
	*�	 Verwijder het batterijklepje 11 van het batterijvak 7 met behulp van 

een geschikte schroevendraaier (niet inbegrepen).
	*�	 Verwijder de gebruikte batterijen.
	*�	 Installeer de nieuwe batterijen 10 van type 1,5 V , LR1130 in 

het batterijvak 7. 
Opmerking: Houd rekening met de juiste polariteit. Deze is 
weergegeven in het batterijvak 7.

	*�	 Plaats het batterijklepje 11 terug op het batterijvak 7.
	*�	 Gebruik een geschikte schroevendraaier (niet inbegrepen) om het 

batterijklepje 11 vast te schroeven.



63NL/BE

Probleemoplossing
 = Probleem
 = Oorzaak
 = Oplossing

 De led-lampjes 9 branden niet.
 De batterijen 10 zijn leeg.
 �Vervang de gebruikte batterijen 10 door nieuwe 
(zie: „De batterijen installeren“).

 De batterijen 10 zijn verkeerd geplaatst.
 �Controleer de juiste polariteit van de batterijen 10 
(zie: „De batterijen installeren“).

Reiniging en onderhoud

	mVOORZICHTIG! Maak het nauwkeurig ontworpen led-vergrootglas 5 
zeer voorzichtig schoon om krassen te voorkomen.

	  Gebruik onder geen enkele omstandigheid corrosieve of schurende 
reinigingsmiddelen.

	*�	 Maak het product schoon met een reinigingsdoek. Maak die indien 
nodig een beetje vochtig.

	*�	 Reinig de lens met een droge en pluisvrije doek.
	*�	 Dompel het product nooit in water of een andere vloeistof.
	*�	 Als u het product niet gebruikt, berg het op zodat het nauwkeurig 

ontworpen led-vergrootglas 5 niet kan worden gekrast. Wikkel het 
product in een zachte doek.
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Afvoer
Neem de aanduiding van de verpakkingsmaterialen voor 
de afvalscheiding in acht. Deze zijn gemarkeerd met de 
afkortingen (a) en een cijfers (b) met de volgende betekenis: 
1–7: kunststoffen / 20–22: papier en vezelplaten / 80–98: 
composietmaterialen.
Informatie over de mogelijkheden om het uitgediende 
product na gebruik te verwijderen, verstrekt uw gemeentelijke 
overheid.
Gooi het afgedankte product niet weg via het huisvuil, 
maar geef het af bij het daarvoor bestemde depot of het 
gemeentelijke milieupark. Over afgifteplaatsen en hun 
openingstijden kunt u zich bij uw aangewezen instantie 
informeren.

Defecte of verbruikte batterijen/accu’s moeten worden gerecycled. Geef 
batterijen / accu‘s en / of het product af bij de daarvoor bestemde 
verzamelstations.

Milieuschade door foutieve verwijdering van de 
batterijen / accu‘s!

Batterijen / accu‘s mogen niet via het huisvuil worden weggegooid. Ze 
kunnen giftige zware metalen bevatten en vallen onder het chemisch 
afval. De chemische symbolen van de zware metalen zijn: Cd = cadmium, 
Hg = kwik, Pb = lood. Geef verbruikte batterijen / accu‘s daarom af bij een 
gemeentelijk inzamelpunt.
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Garantie
Het product werd volgens strenge kwaliteitsrichtlijnen gemaakt en 
voor de uitlevering zorgvuldig gecontroleerd. In geval van materiaal- of 
fabricagefouten hebt u tegenover de verkoper van het product wettelijke 
rechten. Uw wettelijke rechten worden op geen enkele manier door onze 
hieronder vermelde garantie beperkt.

De garantie voor dit product bedraagt 3 jaar vanaf aankoopdatum. De 
garantieperiode gaat in op de datum van aankoop. Bewaar het originele bewijs 
van aankoop op een veilige plek aangezien dit document nodig is als bewijs. 

Alle beschadigingen of gebreken die reeds op het moment van aankoop 
aanwezig zijn, moeten meteen na het uitpakken van het product worden 
gemeld.

Mocht het product binnen 3 jaar na aankoopdatum een materiaal- of 
fabricagefout vertonen, zullen wij het – naar onze keuze – gratis voor u 
repareren of vervangen. De garantieperiode wordt door een plaatsgevonden 
garantieverlening niet verlengd. Dit geldt ook voor vervangen en 
gerepareerde onderdelen.

Deze garantie vervalt als het product werd beschadigd of onjuist is gebruikt 
of onderhouden.

De garantie dekt materiaal- en fabricagefouten af. Deze garantie dekt geen 
productonderdelen die aan normale slijtage onderhevig zijn en daarom als 
verbruiksartikelen worden beschouwd (bv. batterijen, oplaadbare batterijen, 
slangen, inktpatronen), noch dekt zij schade aan breekbare onderdelen, bv. 
schakelaars of onderdelen die van glas zijn gemaakt.
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Afwikkeling in geval van garantie
Volg de volgende aanwijzingen op voor een snelle behandeling van uw 
probleem:

Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het artikelnummer 
(IAN 523143_2601) als bewijs van aankoop bij de hand.

Het artikelnummer kunt u vinden op het typeplaatje van het product, een 
gravure op het product, het titelblad van uw gebruiksaanwijzing (linksonder) 
of de sticker op de achter- of onderkant van het product.

Neem bij problemen of overige gebreken met het product eerst contact op 
met de hieronder vermelde service-afdeling, telefonisch of per e-mail.

Een als defect aangemerkt product kunt u dan samen met het 
aankoopbewijs (kassabon) en een uitleg over het probleem of gebrek en 
wanneer het zich heeft voorgedaan gratis naar het aan u meegedeelde 
service-adres opsturen.

Op parkside-diy.com kunt u deze en vele andere handleidingen inzien en 
downloaden. Met deze QR-code komt u direct op parkside-diy.com. Selecteer 
daar uw land en zoek via de zoekfunctie naar de gebruiksaanwijzingen. 
Door het invoeren van het artikelnummer (IAN) 523143_2601 komt u bij 
de gebruiksaanwijzingen voor uw artikel.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Informatie over batterijen:
Type: LR1130
Spanning: 3 x 1,5V
Chemie: Alkaline
Capaciteit (niet oplaadbare batterijen)
LR1130 Ten minste houdbaar tot: 06/2029

Vervaardigd door:
Dongguan Tianqiu Enterprise Co., Ltd
Machong Town, Dongguan City,
Province-based industrial Park, the celestial sphere
E-Mail : idsale3@gdtianqiu.com
www. gdtianqiu.com
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Geïmporteerd door:
OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstraße 1
74167 Neckarsulm
E-Mail: battery-service@lidl.com
www.owim.com

Service
	� Service Nederland

	 Tel.:	� 08000229556
	� Contactformulier op parkside-diy.com
	 IAN  523143_2601

	� Service België
	 Tel.:	� 080012614
	� Contactformulier op parkside-diy.com
	 IAN  523143_2601
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Elenco dei simboli utilizzati
Corrente/tensione continua

Il simbolo CE indica che il prodotto è conforme alle direttive 
UE rilevanti applicabili.

Avvertenza di sicurezza
Istruzioni per l'uso

Indossare sempre guanti protettivi quando si maneggiano 
batterie che presentano perdite o che sono danneggiate.

Questo simbolo indica l'obbligo di leggere il manuale di 
istruzioni prima di usare il prodotto.

AVVERTENZA! Questo prodotto contiene una batteria a 
bottone che è pericolosa in caso di ingestione.

AUSILIO DI SALDATURA FLESSIBILE CON ILLUMINAZIONE

Destinazione d‘uso
Il prodotto è stato progettato per l‘ingrandimento di oggetti di 2,5 / 5 volte. 
I LED integrati servono solo per un migliore contrasto e una visualizzazione 
senza ombre dell‘oggetto da ingrandire. Inoltre il prodotto è dotato di 
2 morsetti di fissaggio e di un porta saldatore. Altri usi o modifiche al 
prodotto sono considerati contrari all‘uso previsto e possono comportare 
rischi di lesioni e danni. Il produttore declina ogni responsabilità per danni 
risultati dall’uso improprio del prodotto. Il prodotto è adatto esclusivamente 
all‘uso in interni. Il prodotto non è destinato all‘uso commerciale o a 
qualsiasi uso diverso da quello prefisso.
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Non adatto per l‘illuminazione ordinaria di ambienti domestici.

Contenuto dell‘imballaggio
1 lente d‘ingrandimento a LED
3 bracci flessibili in plastica
3 morsetti a coccodrillo
1 porta saldatore
1 base
1 Istruzioni per l‘uso

Specifiche tecniche
Tensione di funzionamento: 4,5 volt 
Batterie: 3 x 1,5 V , tipo LR1130
Potenza in ingresso: 0,23 W
Lampade:	 2 LED (non sostituibili)
Ingrandimento/lente d'ingrandimento: 2,5 / 5 volte
Dimensioni (con piastra di base 3): 129 x 116 mm (L x A)

Descrizione delle parti
1	 braccio flessibile di ferro 
2	 bracci flessibili in plastica
3	 base 
4	 supporto in ferro 
5	 lente d‘ingrandimento a LED 
6	 morsetti a coccodrillo 
7	 vano batterie 

8	 interruttore di accensione/
spegnimento 

9	 lampade LED 
10	 batterie 
11	 coperchio vano batterie 
12	 nastro isolante 
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Sicurezza

AVVERTENZA DI SICUREZZA

CONSERVARE TUTTE LE ISTRUZIONI E LE AVVERTENZE IN UN LUOGO SICURO 
PER RIFERIMENTO FUTURO.

	  � AVVERTENZA!  PERICOLO DI MORTE O 
INFORTUNI PER NEONATI E BAMBINI! Non lasciare i 
bambini senza supervisione in presenza dei materiali di 

imballaggio. I materiali di imballaggio comportano il rischio di 
soffocamento. I bambini tendono a sottovalutare i pericoli. Tenere i 
bambini a distanza dai materiali di imballaggio. Questo prodotto non è 
un giocattolo.

	  Questo prodotto può essere usato da bambini di età superiore a 8 anni 
e da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o prive di 
esperienza e conoscenza, solo se supervisionati o istruiti sull‘uso sicuro 
dell‘apparecchio e se comprendono i rischi correlati. I bambini non 
devono giocare con il prodotto. Le operazioni di pulizia e manutenzione 
ordinaria non devono essere effettuate da bambini senza supervisione.

	mCAUTELA! RISCHIO DI LESIONI! Non utilizzare il prodotto se 
presenta danni di qualsiasi tipo.

	  Controllare che tutte le parti siano montate correttamente. Un 
assemblaggio scorretto del prodotto comporta il rischio di lesioni.

	  Evitare che il prodotto venga a contatto con umidità.

	mCAUTELA! RISCHIO DI LESIONI AGLI OCCHI! Non guardare mai 
attraverso il prodotto in direzione del sole o altre fonti di luce. In caso 
contrario si potrebbero riportare gravi lesioni agli occhi.
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	  ATTENZIONE! PERICOLO DI INCENDIO! Non 
esporre il prodotto alla luce solare diretta o a altre 
sorgenti luminose. Non lasciare il prodotto 
incustodito. In caso contrario sussiste il pericolo di 
incendio dovuto alla concentrazione di raggi 

luminosi e di calore concentrato.
	  Il prodotto deve essere conservato in un ambiente buio.
	  Non sottoporre il prodotto a temperature estreme o a forti sollecitazioni 

meccaniche. In caso contrario il prodotto potrebbe deformarsi.
	  Assicurarsi che la lente non venga a contatto con oggetti taglienti o 

appuntiti. In caso contrario si potrebbe danneggiare il prodotto.
	  Non lasciare la pistola saldante (dispositivo separato) incustodita 

mentre è accesa. Il porta saldatore 4 è adatto per sostenere il saldatore 
solo per un tempo limitato.

Avvertenze di sicurezza relative alle 
batterie tradizionali e ricaricabili

	mRISCHIO DI MORTE!  Conservare le batterie tradizionali o 
ricaricabili fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione 
accidentale, contattare immediatamente un medico.

	  RISCHIO DI ESPLOSIONE! Non ricaricare le batterie 
monouso. Non cortocircuitare le batterie tradizionali o 
ricaricabili e/o non aprirle per evitare il rischio di 

surriscaldamento, incendio o esplosione.
	  Non gettare le batterie tradizionali o ricaricabili nel fuoco o nell‘acqua.
	  Non esercitare carichi meccanici sulle batterie tradizionali o ricaricabili.
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Rischio di perdite dalle batterie
	  Non esporre le batterie tradizionali o ricaricabili a condizioni ambientali 

e temperature estreme, come i radiatori o la luce solare diretta.
	  Se le batterie presentano perdite, evitare il contatto delle sostanze 

chimiche con la pelle, gli occhi e le mucose. In caso di contatto, lavare 
l‘area interessata con abbondante acqua e contattare un medico.

Rischio di danni al prodotto
	  Usare esclusivamente batterie tradizionali o ricaricabili del tipo 

specificato.
	  Inserire le batterie tradizionali o ricaricabili rispettando i simboli di 

polarità (+) e (–) riportati sulle batterie e sul prodotto.
	  Usare un panno asciutto e privo di pelucchi o un bastoncino cotonato 

per pulire i contatti delle batterie/batterie ricaricabili e del vano 
batterie prima dell‘inserimento.

	  Rimuovere immediatamente le batterie tradizionali o ricaricabili 
scariche dal prodotto.

Nota per le batterie a bottone

	mAVVERTENZE PER LA BATTERIA: TENERE FUORI DALLA 
PORTATA DEI BAMBINI

	mAVVERTENZA:  Smaltire immediatamente le batterie scariche. 
Conservare le batterie nuove e usate fuori dalla portata dei bambini.

	mAVVERTENZA! Contiene batterie a bottone che potrebbero essere 
deglutite. Rischio di soffocamento se ingerite.



75IT/CH/MT

 AVVERTENZA!
TENERE FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI. Se 
ingerita, la batteria a bottone può causare ustioni chimiche, 
perforazione dei tessuti molli e morte. Ustioni gravi 
possono verificarsi entro 2 ore dall'ingestione. Contattare 
immediatamente un medico.

Nessun sintomo specifico
	  Sfortunatamente, l‘ostruzione dell‘esofago a seguito dell‘ingestione di 

una batteria non presenta sintomi specifici. Il bambino potrebbe:
	– Tossire, deglutire a fatica o produrre molta saliva.
	– dare l’impressione di avere mal di stomaco o un virus;
	– provare malessere generico;
	– indicare la gola o lo stomaco;
	– Provare dolore all‘addome, al torace o alla gola.
	– Sentirsi stanco o apparire letargico.
	– Essere più silenzioso o desideroso di attenzione del solito o in 

generale esibire un comportamento anomalo.
	– Perdere l‘appetito o mangiare meno del solito.
	– Non volere o potere mangiare alimenti solidi.

	  Tali sintomi possono variare con la fluttuazione del dolore.
	  Un sintomo specifico dell‘ingestione di una batteria a bottone è 

il vomito di sangue fresco (rosso chiaro). In tal caso, consultare 
immediatamente un medico.

	  L‘assenza di sintomi evidenti è il motivo per cui è necessaria un‘attenta 
supervisione delle batterie e dei prodotti che le contengono.

	  AVVERTENZA! Non ingerire la batteria, rischio di ustioni 
chimiche.
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	  Questo prodotto contiene una batteria a bottone. Se ingerita, una 
batteria a bottone può causare gravi ustioni interne in appena 2 ore, 
con conseguenze anche mortali.

	  Conservare le batterie nuove e usate fuori dalla portata dei 
bambini.

	  Se il vano batteria non si chiude correttamente, smettere di utilizzare il 
prodotto e tenerlo fuori dalla portata dei bambini.

	  Se si ritiene che le batterie siano state ingerite o introdotte in qualsiasi 
parte del corpo, contattare immediatamente un medico.

Operazioni preliminari
	  Nota: rimuovere tutti i materiali di imballaggio dal prodotto.

Inserimento delle batterie (Figura C)
Nota: Alla consegna le batterie 10 sono già inserite.

	*�	 Rimuovere il nastro isolante 12.

Montaggio del porta saldatore e della lente 
d‘ingrandimento

	*�	 Ruotare saldamente il braccio flessibile in ferro 1 avvitandolo 
correttamente sul supporto 3.

	*�	 Avvitare saldamente la lente d‘ingrandimento LED 5 all‘estremità del 
braccio flessibile 1.

	*�	 Montare il porta saldatore 4 avvitando saldamente sulla base 3.
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Montaggio dei 3 bracci flessibili in plastica
	*�	 Avvitare saldamente e correttamente i 3 bracci flessibili in plastica 2 

sulla base 3.  
Nota: Utilizzare la chiave esagonale per avvitare saldamente.

	*�	 Montaggio delle clip a coccodrillo 6.
	*�	 Avvitare saldamente e correttamente nei bracci flessibili in plastica 2.

Utilizzo
Uso del prodotto

	*�	 Spostare l‘interruttore On/Off 8 in posizione “ON” per accendere 
i LED 9. 
Nota: Le lampade LED 9 non sono sostituibili.

	*�	 Puntare la lente d‘ingrandimento a LED 5 con le lampade a LED 9 
verso il pezzo da lavorare trattenuto dai morsetti.

	*�	 Far scorrere l’interruttore di accensione/spegnimento 8 su “OFF” per 
spegnere i LED 9.

Sostituzione delle batterie
	*�	 Rimuovere il coperchio del vano batteria 11 dal vano batteria 7 

utilizzando un cacciavite adatto (non incluso).
	*�	 Rimuovere le batterie usate.
	*�	 Inserire le nuove batterie 10 del tipo 1,5 V , LR1130 nel vano 

batterie 7. 
Nota: Rispettare la corretta polarità. La polarità corretta è indicata 
all’interno del vano batteria 7.

	*�	 Riposizionare il coperchio del vano batteria 11 sul vano batteria 7.
	*�	 Utilizzare un cacciavite adatto (non incluso) per avvitare il coperchio 

del vano batteria 11.
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Risoluzione dei problemi
 Problema
 = Causa
 = Soluzione

 Le lampade LED 9 non si accendono.
 Le batterie 10 sono scariche.
 �Sostituire le batterie usate 10 con batterie nuove 
(vedere: “Sostituzione delle batterie”).

 Le batterie 10 sono state inserite in modo errato.
 �Controllare la corretta polarità delle batterie 10 
(vedere: “Inserimento delle batterie”).

Pulizia e manutenzione

	mCAUTELA! Pulire la lente d‘ingrandimento LED 5 con molta 
attenzione per evitare di graffiarla.

	  Non utilizzare in nessun caso detergenti corrosivi o abrasivi.
	*�	 Utilizzare un panno per pulire il prodotto. Inumidirlo un po‘ se 

necessario.
	*�	 Utilizzare un panno asciutto e privo di pelucchi per pulire la lente.
	*�	 Non immergere mai il prodotto in acqua o altri liquidi per nessun 

motivo.
	*�	 Se non si utilizza il prodotto, conservarlo in modo tale che la lente 

d‘ingrandimento LED 5 non venga graffiata. Avvolgere il prodotto in un 
panno morbido.
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Smaltimento
Osservare l‘identificazione dei materiali di imballaggio per 
lo smaltimento differenziato, i quali sono contrassegnati da 
abbreviazioni (a) e da numeri (b) con il seguente significato: 1–7: 
plastiche / 20–22: carta e cartone / 80–98: materiali compositi.

E’ possibile informarsi circa le possibilità di smaltimento del 
prodotto usato presso l’amministrazione comunale o cittadina.

Non gettare il prodotto usato tra i rifiuti domestici, ma 
provvedere invece al suo corretto smaltimento. Presso 
l’amministrazione competente è possibile ricevere informazioni 
circa i siti di raccolta e i relativi orari di apertura.

Le batterie / Gli accumulatori difettosi o usati devono essere riciclati. 
Smaltire le batterie / gli accumulatori e / o il prodotto presso i punti di 
raccolta indicati.

Uno smaltimento scorretto delle batterie / gli 
accumulatori procura danni all‘ambiente!

È vietato smaltire le batterie / gli accumulatori con i rifiuti domestici. 
Possono contenere metalli pesanti nocivi e sono soggetti a smaltimento 
come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono i seguenti: 
Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo. Consegnare, pertanto, le 
batterie / gli accumulatori esausti presso un punto di raccolta comunale.
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Garanzia
Il prodotto è stato fabbricato accuratamente secondo severe direttive di 
qualità ed è stato controllato meticolosamente prima della consegna. In caso 
di difetti di materiale o fabbricazione l’acquirente può far valere diritti legali 
nei confronti del venditore. La nostra garanzia sotto riportata non costituisce 
alcun limite ai diritti legali dell’acquirente.

Questo prodotto è garantito per 3 anni con decorrenza dalla data di 
acquisto. La garanzia decorre dalla data d’acquisto. Conservare lo scontrino 
originale in un posto sicuro perché questo documento viene richiesto come 
prova dell’avvenuto acquisto. 

Tutti i danni o difetti presenti già al momento dell’acquisto devono essere 
comunicati subito dopo l’apertura della confezione.

Se entro 3 anni dalla data di acquisto di questo prodotto si rileva un difetto 
di materiale o di fabbricazione, noi procederemo, a nostra discrezione, alla 
riparazione o sostituzione gratuite del prodotto o al rimborso del prezzo di 
acquisto. Un eventuale intervento in garanzia non prolunga né rinnova il 
periodo di garanzia stesso. Ciò vale anche per le parti sostituite e riparate.

Questa garanzia decade in caso di danneggiamento oppure uso o 
manutenzione impropri del prodotto.

La prestazione in garanzia vale per difetti del materiale o di fabbricazione. 
Questa garanzia non si estende a componenti del prodotto esposti a normale 
logorio, che possono pertanto essere considerati come componenti soggetti a 
usura (esempio capacità della batteria, calcificazione, lampade, pneumatici, 
filtri, spazzole…). La garanzia non si estende altresì a danni che si verificano 
su componenti delicati (esempio interruttori, batterie, parti realizzate in 
vetro, schermi, accessori vari) nonché danni derivanti dal trasporto o altri 
incidenti.
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Gestione dei casi in garanzia
Per permetterci di risolvere rapidamente il vostro problema, procedete nel 
seguente modo:

per tutte le richieste conservare lo scontrino e il codice articolo 
(IAN 523143_2601) a prova dell’avvenuto acquisto.

Il codice articolo si trova nell’etichetta del prodotto, come incisione sul 
prodotto, nella pagina del titolo di queste istruzioni (in basso a sinistra) 
oppure nell’adesivo apposto sul retro o sul lato inferiore del prodotto.

In caso di errori di funzionamento o altri difetti contattare innanzitutto il 
seguente servizio di assistenza telefonicamente o per e-mail.

Potete inviare gratuitamente all’indirizzo dell’assistenza che vi è stato fornito 
un eventuale prodotto difettoso, allegando la ricevuta d’acquisto (scontrino), la 
descrizione del tipo di difetto e l’indicazione di quando si è verificato.

Su parkside-diy.com potete visionare e scaricare questo e molti altri manuali. 
Con questo codice QR accedete direttamente a parkside-diy.com. Scegliete 
il vostro paese e cercate le istruzioni per l’uso attraverso la maschera di 
ricerca. Inserendo il codice articolo (IAN) 523143_2601 accedete alle 
istruzioni per l’uso relative al vostro articolo.



82 IT/CH/MT

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Informazioni sulla batteria:
Tipo: LR1130
Tensione: 3 x 1,5 V
Chimica: alcalina
Capacità (batterie monouso)
LR1130 ideale prima del: 06/2029

Fabbricato da:
Dongguan Tianqiu Enterprise Co., Ltd
Machong Town, Dongguan City, 
Province-based industrial Park, the celestial sphere
E-Mail : idsale3@gdtianqiu.com
www. gdtianqiu.com
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Importato da:
OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstraße 1
74167 Neckarsulm
E-Mail: battery-service@lidl.com
www.owim.com

Assistenza
	� Assistenza Italia

	 Tel.:	� 800172663
	� Modulo di contatto sul sito parkside-diy.com
	 IAN  523143_2601

	� Assistenza Svizzera
	 Tel.:	� 0800563601
	� Modulo di contatto sul sito parkside-diy.com
	 IAN  523143_2601

	� Assistenza Malta
	 Tel.:	 80065168
	 �Modulo di contatto sul sito parkside-diy.com
	 IAN  523143_2601
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Lista de pictogramas utilizados 
Corriente/tensión continua

La marca CE indica la conformidad con las directivas de la 
UE aplicables a este producto.

Información sobre seguridad
Instrucciones de uso

Lleve guantes de protección cuando manipule baterías con 
fugas o dañadas.

Este símbolo significa que se deben respetar las 
instrucciones de uso antes de usar el producto.

¡ADVERTENCIA! Este producto contiene una pila de botón 
que es peligrosa si se ingiere.

SOPORTE DE SOLDADURA FLEXIBLE CON ILUMINACIÓN

Uso previsto
El producto está diseñado para aumentar 2,5/5 veces los objetos. Los LED 
integrados sólo sirven para mejorar el contraste y la visualización sin sombras 
del objeto que se desea ampliar. Además, el producto cuenta con 2 abrazaderas 
de fijación y un soporte para el hierro soldado. Otros usos o modificaciones del 
producto se consideran contrarios al uso previsto y pueden entrañar riesgos de 
lesiones y daños. El fabricante no acepta ninguna responsabilidad por lesiones 
o daños derivados de un uso de este producto contrario al previsto. Este 
producto está hecho solo para uso en interiores. El producto no está destinado 
a uso comercial ni a otras aplicaciones.
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No es adecuado para la iluminación ordinaria en la iluminación 
de habitaciones del hogar.

Alcance de la entrega
1 lupa LED
3 Brazos flexibles de plástico
3 Pinzas de cocodrilo
1 pie de hierro
1 pie de base
1 instrucciones de uso

Datos técnicos
Tensión de funcionamiento: 4,5 voltios 
Pilas: 3 pilas de 1,5 V , tipo LR1130
Potencia de entrada: 0,23 W
Bombillas:	 2 LED (no reemplazables)
Aumento/lupa: 2,5/5 veces
Dimensiones (con placa base 3): 129 x 116 mm (L x An)

Descripción de las piezas
1	 Soporte de hierro 
2	 Brazos flexibles de plástico
3	 Pie de base 
4	 Pie de hierro 
5	 Lupa LED 
6	 Pinzas de cocodrilo 
7	 Compartimento de las pilas 

8	 Interruptor de encendido/
apagado 

9	 Lámparas LED 
10	 Pilas 
11	 Tapa del compartimento de 

las pilas 
12	 Cinta aislante 
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Seguridad

INFORMACIÓN GENERAL DE SEGURIDAD
¡GUARDE TODOS LOS CONSEJOS E INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD EN UN 
LUGAR SEGURO PARA FUTURAS CONSULTAS!

	  � ¡ADVERTENCIA!  ¡PELIGRO DE MUERTE Y 
ACCIDENTES PARA BEBÉS Y NIÑOS! No deje nunca a 
los niños sin supervisión con el material de embalaje. El 

material de embalaje representa un peligro de asfixia. Los niños suelen 
subestimar los peligros. Mantenga siempre a los niños alejados del 
material de embalaje. Esto no es un juguete.

	  Este producto puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por 
personas con discapacidades físicas, sensoriales o mentales, o con 
falta de experiencia y conocimientos, si han recibido supervisión o 
instrucciones sobre el uso del producto de forma segura y comprenden 
los peligros que conlleva. Los niños no deben jugar con el producto. 
La limpieza y el mantenimiento a cargo del usuario no deben ser 
realizados por niños sin supervisión.

	m ¡PRECAUCIÓN! ¡RIESGO DE LESIONES! No utilice el producto si 
observa que está dañado de algún modo.

	  Compruebe si todas las piezas están correctamente encajadas. Existe 
riesgo de lesiones si el producto no se monta correctamente.

	  Mantenga el producto alejado de la humedad.

	m ¡PRECAUCIÓN! ¡RIESGO DE LESIONES OCULARES! No mire 
nunca a través del producto hacia el sol u otras fuentes de luz. El 
resultado pueden ser lesiones oculares graves.
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	  �¡PRECAUCIÓN! ¡PELIGRO DE INCENDIO! No 
exponga nunca el producto a la luz solar directa ni a 
altas temperaturas. Nunca deje el producto sin 
vigilancia. De lo contrario, existe peligro de incendio 
debido a la concentración de rayos de luz y calor.

	  El producto debe almacenarse en un entorno oscuro.
	  No someta el producto a temperaturas extremas ni a esfuerzos 

mecánicos importantes. De lo contrario, el producto podría deformarse.
	  Asegúrese de que el objetivo no entre en contacto con objetos afilados 

o puntiagudos. De lo contrario, el producto podría dañarse.
	  No deje la pistola de soldar (dispositivo independiente) sin vigilancia 

mientras esté encendida. El soporte para el hierro soldado 4 sólo sirve 
para sujetar el hierro soldado durante un tiempo limitado.

Instrucciones de seguridad para pilas/
pilas recargables

	m ¡PELIGRO PARA LA VIDA!  Mantenga las pilas/pilas recargables 
fuera del alcance de los niños. En caso de ingestión accidental, acuda 
inmediatamente al médico.

	  ¡PELIGRO DE EXPLOSIÓN! No recargue nunca pilas no 
recargables. No cortocircuite las pilas/pilas recargables ni 
las abra. El resultado puede ser un sobrecalentamiento, un 

incendio o una explosión.
	  Nunca arroje las pilas/pilas recargables al fuego o al agua.
	  No ejerza cargas mecánicas sobre las pilas/baterías recargables.
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Riesgo de fugas en las pilas/pilas recargables.
	  Evite condiciones ambientales y temperaturas extremas que puedan 

afectar a las pilas/baterías recargables, por ejemplo, radiadores/luz 
solar directa.

	  En caso de fuga de pilas/pilas recargables, ¡evite el contacto de 
los productos químicos con la piel, los ojos y las mucosas! ¡Lavar 
inmediatamente las zonas afectadas con agua fresca y buscar atención 
médica!

Riesgo de daños en el producto
	  Utilice únicamente el tipo de pila/pila recargable especificado.
	  Inserte las pilas/pilas recargables de acuerdo con las marcas de 

polaridad (+) y (-) de la pila/pila recargable y del producto.
	  ¡Utilice un paño seco que no suelte pelusa o un bastoncillo de 

algodón para limpiar los contactos de la pila/pila recargable y del 
compartimento de la pila antes de colocarlas!

	  Retire inmediatamente del producto las pilas/pilas recargables agotadas.

Notas sobre las pilas de botón

	mADVERTENCIA DE SEGURIDAD: MANTENER FUERA DEL 
ALCANCE DE LOS NIÑOS

	mADVERTENCIA:  Deseche inmediatamente las pilas usadas. 
Mantenga las pilas nuevas y usadas fuera del alcance de los niños.

	m ¡ADVERTENCIA! ¡Contiene pilas de botón que se pueden tragar! 
¡Peligro de asfixia!
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 ¡ADVERTENCIA!
MANTENER FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS La 
ingestión puede provocar quemaduras químicas, perforación 
de tejidos blandos y la muerte. Pueden producirse 
quemaduras graves en las 2 horas siguientes a la ingestión. 
Busque atención médica inmediatamente.

No hay síntomas evidentes
	  Desgraciadamente, no es obvio cuando una pila de botón se atasca 

en el esófago (conducto alimentario) de un niño. No hay síntomas 
específicos asociados. El niño podría:

	– toser, tener arcadas o babear mucho;
	– parecer tener un malestar estomacal o un virus;
	– vomitar;
	– apuntar a su garganta o estómago;
	– sentir dolor en el abdomen, el pecho o la garganta;
	– estar cansado o aletargado;
	– estar más callado o más apegado de lo habitual o „no ser él mismo“;
	– pierden el apetito o tienen un apetito reducido; y
	– no querer comer alimentos sólidos/ser incapaz de comer alimentos 

sólidos.
	  Este tipo de síntomas varían o fluctúan, con el dolor aumentando y 

luego remitiendo.
	  Un síntoma específico de la ingestión de pilas de botón es el vómito de 

sangre fresca (de color rojo vivo). Si el niño hace esto, busque ayuda 
médica inmediata.

	  La falta de síntomas claros es la razón por la que es importante estar 
alerta con las pilas „planas“ o de botón de repuesto en el hogar y los 
productos que las contienen.
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	  ¡ADVERTENCIA! No ingerir la pila: peligro de 
quemaduras químicas.

	  Este producto contiene una pila de botón. Si se ingiere una pila botón, 
puede causar quemaduras internas graves en sólo 2 horas y provocar 
la muerte.

	  Mantenga las pilas nuevas y usadas fuera del alcance de 
los niños.

	  Si el compartimento de las pilas no cierra bien, deje de utilizar el 
producto y manténgalo fuera del alcance de los niños.

	  Si cree que las pilas pueden haber sido ingeridas o colocadas dentro de 
cualquier parte del cuerpo, busque atención médica inmediata.

Antes del primer uso
	  Nota: Retire todos los materiales de embalaje del producto.

Colocación de las pilas (Figura C)
Nota: Las pilas 10 ya están insertadas cuando se entregan.

	*�	 Retire la cinta aislante 12.

Montaje del soporte del hierro y la lupa
	*�	 Atornille bien el soporte del hierro 1 en el soporte 3.
	*�	 Atornille firmemente la lupa LED 5 en el extremo del soporte 1.
	*�	 Monte el soporte de hierro 4 atornillándolo firmemente a la base 3.

Montaje de los 3 brazos flexibles de plástico
	*�	 Atornille bien los 3 brazos flexibles de plástico 2 en la base 3.  

Nota: Utilice una llave hexagonal para atornillar firmemente.
	*�	 Montaje de las pinzas cocodrilo 6.
	*�	 Atornille correctamente en los brazos flexibles de plástico 2.
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Uso
Uso del producto

	*�	 Coloque el interruptor de encendido/apagado 8 en la posición „ON“ 
para encender los LED 9. 
Nota: Las bombillas LED 9 no son sustituibles.

	*�	 Apunte la lupa LED de ingeniero de precisión 5 con las lámparas LED 9 
hacia la pieza de trabajo sujeta.

	*�	 Coloque el interruptor de encendido/apagado 8 en la posición „OFF“ 
para apagar los LED 9.

Cambio de pilas
	*�	 Retire la tapa del compartimento de las pilas 11 del compartimento de 

las pilas 7 utilizando un destornillador adecuado (no incluido).
	*�	 Retire las pilas usadas.
	*�	 Coloque las pilas nuevas 10 del tipo 1,5 V , LR1130 en el 

compartimento de las pilas 7. 
Nota: Observe la polaridad correcta. Esto se muestra en el 
compartimento de la batería 7.

	*�	 Vuelva a colocar la tapa del compartimento de las pilas 11 en el 
compartimento 7.

	*�	 Utilice un destornillador adecuado (no incluido) para atornillar la tapa 
del compartimento de las pilas 11.
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Resolución de problemas
 = Problema
 = Causa
 = Solución

 Las lámparas LED 9 no se encienden.
 Las pilas 10 están descargadas.
 �Sustituya las pilas usadas 10 por pilas nuevas (ver: “Cambio de pilas”).
 Las pilas 10 están mal colocadas.
 �Compruebe la polaridad correcta de las pilas 10 (véase: „Colocación de 
las pilas“).

Limpieza y mantenimiento

	m ¡PRECAUCIÓN! Limpie la lupa LED de precisión 5 con mucho 
cuidado para evitar arañazos.

	  No utilice limpiadores corrosivos o abrasivos bajo ninguna circunstancia.
	*�	 Utilice un paño de limpieza para limpiar el producto. Humedézcalo un 

poco si es necesario.
	*�	 Utilice un paño seco y sin pelusas para limpiar el objetivo.
	*�	 Nunca sumerja el producto en agua u otros líquidos bajo ninguna 

circunstancia.
	*�	 Si no utiliza el producto, guárdelo de forma que no se raye la lupa LED 

del ingeniero de precisión 5. Envuelva el producto en un paño suave.



94 ES

Eliminación
Tenga en cuenta el distintivo del embalaje para la separación 
de residuos. Está compuesto por abreviaturas (a) y números 
(b) que significan lo siguiente: 1–7: plásticos / 20–22: papel 
y cartón / 80–98: materiales compuestos.
Para obtener información sobre las posibilidades de desecho 
del producto al final de su vida útil, acuda a la administración 
de su comunidad o ciudad.
No tire el producto junto con la basura doméstica cuando ya no 
le sea útil. Deséchelo en un contenedor de reciclaje. Diríjase a 
la administración competente para obtener información sobre 
los puntos de recogida de residuos y sus horarios.

Las pilas / baterías defectuosas o usadas deben ser recicladas. Recicle las 
pilas / baterías y / o el producto en los puntos de recogida adecuados.

¡Daños en el medio ambiente por un 
reciclaje indebido de las pilas / baterías!

Las pilas / baterías no deben eliminarse junto con los residuos domésticos. 
Estas pueden contener metales pesados tóxicos que deben tratarse conforme 
a la normativa aplicable a los residuos especiales. Los símbolos químicos de 
los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo. Las pilas / 
baterías deben reciclarse en un punto de recolección específico para ello.

Garantía
El producto ha sido fabricado según normas de calidad exigentes y ha 
sido probado minuciosamente antes de la entrega. En caso de fallos de 
material o de fabricación, dispone de derechos legales frente al vendedor 
del producto. Nuestra garantía mencionada a continuación no restringe sus 
derechos legales de ningún modo.
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La garantía para este producto es de 3 años a partir de la fecha de compra. 
La garantía empieza el día de la fecha de compra. Conserve el justificante 
de compra original en un lugar seguro, ya que este documento es necesario 
para demostrar la compra. 

Todos los daños o defectos ya presente en el momento de la compra deben 
informarse inmediatamente tras desembalar el producto.

Si el producto presenta defectos de material o fabricación en los 3 años a 
partir de la fecha de compra, lo repararemos o sustituiremos, según nuestra 
elección, gratuitamente para usted. El período de garantía no se extiende 
por una reclamación de garantía aprobada. Esto también es aplicable a las 
piezas sustituidas y reparadas.

La garantía pierde su validez si el producto se daña o se utiliza o mantiene 
de forma inadecuada.

La garantía cubre defectos de material y fabricación. Esta garantía no 
cubre las piezas del producto sujetas a un uso y desgaste normal y, por lo 
tanto, consideradas piezas de desgaste (por ej. pilas, baterías, mangueras, 
cartuchos de tinta) ni los daños a las piezas frágiles, por ej. interruptores o 
piezas de cristal.

Tramitación de la garantía
Para garantizar un procesamiento rápido de su consulta, por favor, siga las 
indicaciones siguientes:

Para cualquier consulta, tenga a mano el recibo y el número de artículo 
(IAN 523143_2601) como justificante de compra.

Encontrará el número de articulo en la placa de características del producto, 
un gravado en el producto, la portada de las instrucciones (abajo a la 
izquierda) o el adhesivo en la parte posterior o inferior del producto.
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Si se producen fallos de funcionamiento o cualquier otro defecto, contacte 
primero por teléfono o correo electrónico con el departamento de servicio 
mencionado a continuación.

Entonces podrá enviar gratuitamente para usted un producto registrado 
como defectuoso a la dirección de servicio que se le proporcione adjuntando 
la factura de compra (recibo) e indicando cuál es el defecto y cuándo tuvo 
lugar.

En parkside-diy.com puede visualizar y descargar este y muchos otros 
manuales. Con este código QR accede directamente a parkside-diy.
com. Seleccione su país y busque los manuales de instrucciones a través 
de la máscara de búsqueda. Introduciendo el número de artículo (IAN) 
523143_2601 accede al manual de instrucciones de su artículo.

PDF ONLINE
parkside-diy.com
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Información sobre la batería:
Tipo: LR1130
Tensión: 3 x 1,5V
Química: Alcalina
Capacidad (pilas no recargables)
LR1130 Fecha de caducidad: 06/2029

Fabricado por:
Dongguan Tianqiu Enterprise Co., Ltd
Machong Town, Dongguan City,
Province-based industrial Park, the celestial sphere
Email: idsale3@gdtianqiu.com
www. gdtianqiu.com

Importado por:
OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstraße 1
74167 Neckarsulm
Email: battery-service@lidl.com
www.owim.com

Asistencia
	� Asistencia en España

	 Tel.:	� 900994940
	� Formulario de contacto en parkside-diy.com
	 IAN  523143_2601
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Lista de pictogramas usados 
Corrente direta/voltagem

A marca CE indica a conformidade com as diretivas UE 
relevantes aplicáveis a este produto.

Informação de segurança
Instruções de utilização

Use luvas de proteção quando manusear pilhas com 
derrames ou danificadas.

Este símbolo significa que as instruções de funcionamento 
têm de ser tidas em conta antes de utilizar o produto.

AVISO! Este produto contém uma pilha do tipo botão que 
é nociva se for engolida.

AUXILIAR DE SOLDADURA FLEXÍVEL COM ILUMINAÇÃO

Utilização prevista
O produto foi criado para uma ampliação de 2,5-5 de objetos. Os LEDs 
integrados servem apenas para um melhor contraste e visualização sem 
sombras do objeto a ser ampliado. Além disso, o produto tem 2 grampos de 
fixação e um suporte do ferro de soldar. Outras utilizações ou alterações no 
produto são consideradas contrárias à utilização prevista e podem constituir 
um risco de ferimentos ou de danos. O fabricante não se responsabiliza 
por ferimentos ou danos devido a um uso do produto contrário ao previsto. 
O produto foi criado apenas para uso no interior. O produto não foi criado 
para uma utilização comercial nem para quaisquer outros intuitos.
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Não é adequado para uma iluminação normal de uma divisão 
doméstica.

Âmbito de entrega
1 lente de ampliação LED
3 braços de plástico flexíveis
3 pinças de crocodilo
1 suporte de ferro
1 suporte da base
1 instruções de utilização

Características técnicas
Voltagem de funcionamento: 4,5 volts 
Pilhas: 3 x 1,5 V , do tipo LR1130
Potência de entrada: 0,23 W
Lâmpadas:	 2 LEDs (não substituíveis)
Ampliação / lente de ampliação: 2,5 / 5 vezes
Dimensões (com placa da base 3): 129 x 116 mm (C x L)

Descrição das peças
1	 Suporte de ferro 
2	 Braços de plástico flexíveis
3	 Suporte da base 
4	 Suporte de ferro 
5	 Lente de ampliação LED 
6	 Pinças de crocodilo 
7	 Compartimento das pilhas 

8	 Interruptor de ligar/desligar 
9	 Luzes LED 
10	 Pilhas 
11	 Tampa do compartimento das 

pilhas 
12	 Fita isoladora 
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Segurança

INFORMAÇÃO GERAL DE SEGURANÇA

GUARDE TODAS AS NORMAS E INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA NUM LOCAL 
SEGURO PARA FUTURAS REFERÊNCIAS!

	  � AVISO!  RISCO DE MORTE E ACIDENTES 
PARA CRIANÇAS PEQUENAS! Nunca deixe uma 
criança sem supervisão com o material de empacotamento. 

O material de empacotamento representa um perigo de sufocação. As 
crianças não se costumam preocupar com os perigos. Mantenha sempre 
as crianças afastadas do material de empacotamento. Não é um 
brinquedo.

	  Este produto pode ser usado por crianças com mais de 8 anos de idade 
e pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, 
ou falta de experiência e conhecimentos, se forem supervisionadas 
e ensinadas quanto à utilização do produto de um modo seguro, e 
compreenderem os perigos envolvidos. As crianças não deverão brincar 
com o produto. A limpeza e manutenção não deverão ser feitas por 
crianças sem supervisão.

	mCUIDADO! RISCO DE FERIMENTOS! Não use este produto se 
achar que é perigoso de algum modo.

	  Verifique se todas as peças foram encaixadas corretamente. Se o 
produto não for montado corretamente, há o perigo de ferimentos.

	  Mantenha o produto afastado da humidade.
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	mCUIDADO! RISCO DE LESÕES OCULARES! Nunca olhe através do 
produto para o Sol ou outras fontes de iluminação. Pode sofrer sérias 
lesões oculares.

	  �CUIDADO! PERIGO DE FOGO! Não exponha o 
produto à luz direta do Sol ou a qualquer outra 
fonte de iluminação. Nunca deixe a máquina sem 
supervisão. Caso contrário, há o perigo de fogo 
devido aos raios de luz concentrados e ao calor 
concentrado.

	  O produto tem de ser guardado num ambiente escuro.
	  Não exponha o produto a temperaturas extremas ou a stress mecânico 

severo. Caso contrário, pode deformar o produto.
	  Certifique-se de que a lente não entra em contacto com objetos afiados 

ou pontiagudos. Caso contrário, pode danificar o produto.
	  Não deixe a pistola de soldar (dispositivo em separado) sem supervisão 

enquanto estiver ligada. O suporte do ferro de soldar 4 só é adequado 
para segurar o ferro de soldar durante um curto espaço de tempo.

Instruções de segurança das pilhas/pilhas 
recarregáveis

	mPERIGO DE VIDA!  Mantenha as pilhas/pilhas recarregáveis fora 
do alcance das crianças. Se uma pilha for engolida acidentalmente, 
contacte imediatamente um médico.

	  PERIGO DE EXPLOSÃO! Nunca carregue pilhas não 
recarregáveis. Não coloque os terminais das pilhas em 
curto-circuito nem as abra. Isso pode dar origem ao 

sobreaquecimento, fogo ou explosão.
	  Nunca atire as pilhas ou pilhas recarregáveis para o fogo ou água.
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	  Não exerça cargas mecânicas nas pilhas ou pilhas recarregáveis.
Risco de derrames das pilhas/pilhas recarregáveis

	  Evite condições ambientais e temperaturas extremas que possam afetar 
as pilhas/pilhas recarregáveis, como radiadores ou a luz direta do Sol.

	  Se as pilhas/pilhas recarregáveis tiverem derrames, evite o contacto da 
pele, olhos e membranas mucosas com químicos! Passe imediatamente 
as áreas afetadas com água fresca e consulte imediatamente um 
médico!

Risco de danos no produto.
	  Use apenas o tipo especificado de pilhas/pilhas recarregáveis.
	  Insira as pilhas/pilhas recarregáveis de acordo com as marcas da 

polaridade (+) e (-) nas pilhas/pilhas recarregáveis e no produto.
	  Use um pano seco sem linho ou mecha de algodão para limpar os 

contactos na pilha/pilha recarregável e no compartimento das pilhas 
antes da inserção!

	  Retire as pilhas/pilhas recarregáveis gastas imediatamente do produto.

Notas relativas a pilhas do tipo botão

	mAVISO QUANTO ÀS PILHAS: MANTENHA FORA DO ALCANCE 
DAS CRIANÇAS.

	mAVISO:  Elimine imediatamente as pilhas gastas. Mantenha as pilhas 
novas e usadas fora do alcance das crianças.

	mAVISO! Contém pilhas do tipo botão em que há o risco de serem 
engolidas! Perigo de asfixia!
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 AVISO!
MANTENHA FORA DO ALCANCE DAS CRIANÇAS! 
Engolir a pilha pode dar origem a queimaduras químicas, 
perfuração do tecido suave e morte. Podem ocorrer 
queimaduras sérias no espaço de 2 horas após a ingestão. 
Consulte imediatamente um médico.

Sem sintomas óbvios
	  Infelizmente, não é óbvio quando uma pilha do tipo botão ficar 

presa no esófago de uma criança. Não existem sintomas específicos 
associados a isto. A criança pode:

	– Tossir, engasgar-se ou babar-se muito.
	– Parecer ter dores de estômago ou um vírus.
	– Ficar doente.
	– Apontar para a garganta ou estômago.
	– Ter dores no abdómen, peito ou garganta.
	– Ficar cansada ou letárgica.
	– Ficar mais calma ou mais dependente do que o habitual, ou ficar 

“estranha”.
	– Perder o apetite ou ficar com um apetite reduzido.
	– Não querer comer alimentos sólidos ou for incapaz de comer 

alimentos sólidos.
	  Estes sintomas podem variar e a dor pode aumentar e depois diminuir.
	  Um sintoma específico da ingestão de uma pilha do tipo botão é 

o vómito de sangue muito vermelho. Se a criança passar por isto, 
consulte imediatamente um médico.

	  A falta de sintomas claros é que aumenta a importância de estar 
vigilante às pilhas do tipo botão em casa, e aos produtos que as 
contêm.
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	  AVISO! Não ingira a pilha. Existe o perigo de 
queimaduras químicas.

	  Este produto contém uma pilha do tipo botão. Se a pilha do tipo botão 
for engolida, pode causar queimaduras internas graves em apenas 
2 horas, e provocar a morte.

	  Mantenha as pilhas novas e usadas fora do alcance das 
crianças.

	  Se o compartimento das pilhas não fechar devidamente, pare de usar o 
produto e mantenha-o afastado das crianças.

	  Se achar que as pilhas possam ter sido engolidas ou colocadas 
no interior de qualquer parte do corpo, procure imediatamente 
aconselhamento médico.

Antes da primeira utilização
	  Nota: Retire todos os materiais de empacotamento do produto.

Inserir as pilhas (Imagem C)
Nota: As pilhas 10 já vêm inseridas quando o produto é adquirido.

	*�	 Retire a fita isoladora 12.

Montar o suporte do ferro e lente de ampliação
	*�	 Enrosque bem o suporte de ferro 1 no suporte 3.
	*�	 Enrosque bem a lente de ampliação LED 5 na extremidade do 

suporte 1.
	*�	 Enrosque bem o suporte de ferro 4 na base 3.
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Montar os 3 braços de plástico flexíveis
	*�	 Enrosque bem os 3 braços de plástico flexíveis 2 na base 3.  

Nota: Use uma chave sextavada para apertar bem.
	*�	 Monte as pinças de crocodilo 6.
	*�	 Enrosque bem nos braços de plástico flexíveis 2.

Utilização
Usar o produto

	*�	 Coloque o interruptor de ligar/desligar 8 na posição de ligado para 
ligar os LEDs 9. 
Nota: As lâmpadas LED 9 não podem ser substituídas.

	*�	 Aponte a lente de ampliação LED de precisão 5 com as luzes LED 9 
para a peça a ser trabalhada já fixada.

	*�	 Mova o interruptor de ligar/desligar 8 para a posição de desligado 
para desligar os LEDs 9.

Substituir as pilhas
	*�	 Retire a cobertura 11 do compartimento das pilhas 7 usando uma 

chave de fendas adequada (não incluída).
	*�	 Retire as pilhas gastas.
	*�	 Coloque as pilhas novas 10 de 1,5V , LR1130 no compartimento 

das pilhas 7. 
Nota: Certifique-se da polaridade correta. Esta é indicada no 
compartimento das pilhas 7.

	*�	 Volte a colocar a tampa 11 no compartimento das pilhas 7.
	*�	 Com uma chave de fendas adequada (não incluída), enrosque a tampa 

do compartimento das pilhas 11.
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Resolução de problemas
 = Problema
 = Causa
 = Solução

 As luzes LED 9 não acendem.
 As pilhas 10 estão gastas.
 �Substitua as pilhas gastas 10 por umas novas 
(consulte: “Substituir as pilhas”).

 As pilhas 10 foram inseridas incorretamente.
 �Verifique a polaridade correta das pilhas 10 (consulte: “Inserir as pilhas”).

Limpeza e manutenção

	mCUIDADO! Limpe a lente de ampliação LED 5 de precisão com muito 
cuidado, para evitar riscos.

	  Nunca use produtos de limpeza corrosivos ou abrasivos.
	*�	 Use um pano de limpeza para limpar o produto. Humedeça um bocado, 

se necessário.
	*�	 Use um pano seco e sem cotão para limpar a lente.
	*�	 Nunca coloque o produto dentro de água ou de outros líquidos.
	*�	 Se não usar o produto, guarde-o de modo a que a lente de ampliação 

LED 5 de precisão não fique riscada. Envolva o produto num pano 
suave.
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Eliminação
Esteja atento à especificação dos materiais da embalagem para 
a separação de lixo. Estas são identificadas com abreviações 
(a) e números (b) com o seguinte significado: 1–7: Plásticos / 
20–22: Papel e papelão / 80–98: Materiais compostos.

As possibilidades de reciclagem dos artigos utilizados poderão 
ser averiguadas no seu Município ou Câmara Municipal.

Não deposite o produto utilizado no lixo doméstico. Elimine-o 
de forma responsável. Pode informar-se no seu município 
sobre os locais de recolha adequados e o seu período de 
funcionamento.

As pilhas / baterias avariadas ou gastas têm de ser recicladas. Devolva as 
pilhas ou baterias e / ou o produto nos locais específicos destinados à sua 
recolha.

Danos ambientais devido à eliminação 
incorreta das pilhas / baterias!

As pilhas / baterias não podem ser eliminadas no lixo doméstico. Podem 
conter metais pesados nocivos e estão sujeitas à regulação de lixos tóxicos. 
Os símbolos químicos dos metais pesados são os seguintes: Cd = cádmio, 
Hg = mercúrio, Pb = chumbo. Como tal, deposite as pilhas / baterias 
utilizadas num ponto de recolha adequado do seu município.
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Garantia
O produto foi fabricado de acordo com diretrizes de qualidade rigorosas e 
cuidadosamente testado antes da entrega. Em caso de defeitos materiais ou 
de fabrico, tem direitos legais contra o vendedor do produto. Os seus direitos 
legais não são limitados de forma alguma pela nossa garantia abaixo 
apresentada.

A garantia para este produto é de 3 anos a partir da data de compra. O 
período de garantia começa na data da compra. Guarde o recibo de compra 
original num local seguro, pois este documento é exigido como prova de 
compra. 

Quaisquer danos ou defeitos já presentes no momento da compra devem ser 
comunicados imediatamente após a desembalagem do produto.

No caso de o produto apresentar um defeito de material ou de fabrico 
dentro de 3 anos a partir da data de compra, repará-lo-emos ou substituí-
lo-emos gratuitamente, à nossa critério. O período de garantia não pode 
ser prolongado por uma reclamação de garantia concedida. Isto também se 
aplica às peças substituídas e reparadas.

Esta garantia é nula se o produto tiver sido danificado ou utilizado ou 
mantido de forma inadequada.

A garantia cobre defeitos de material e de fabrico. Esta garantia não cobre 
peças do produto sujeitas a desgaste normal e, portanto, consideradas peças 
consumíveis (por ex., baterias, baterias recarregáveis, mangueiras, cartuchos 
de tinta), nem cobre danos em peças frágeis, por ex., interruptores ou peças 
feitas em vidro.

Com a troca do aparelho, de acordo com DL 67/2003, o tempo de garantia 
se inicia novamente.
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Procedimento no caso de ativação da garantia
Para garantir que o seu pedido é processado rapidamente, siga as instruções 
abaixo:

Por favor, prepare para todas os pedidos o recibo de compra e o número de 
artigo (IAN 523143_2601) como prova da compra.

Consulte a placa de identificação no produto, uma gravação no produto, a 
página de título das suas instruções (em baixo à esquerda) ou o autocolante 
no verso ou na parte inferior do produto para obter o número do artigo.

Se ocorrerem falhas de funcionamento ou outros defeitos, contacte primeiro 
o serviço de assistência técnica abaixo indicado, por telefone ou por e-mail.

O produto considerado defeituoso pode então ser enviado gratuitamente 
para o endereço de serviço que lhe foi fornecido, juntando a prova de 
compra (recibo) e indicando o tipo de defeito e a data em que ocorreu.

Pode ver e descarregar estes e muitos outros manuais em parkside-diy.com. 
Este código QR irá levá-lo diretamente para parkside-diy.com. Selecione 
o seu país e utilize a máscara de pesquisa para procurar o manual de 
instruções. Introduzindo o número do artigo (IAN) 523143_2601, irá 
aceder ao manual de instruções do seu artigo.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Informação acerca da pilha:
Tipo: LR1130
Voltagem: 3 x 1,5V
Composição química: Alcalina
Capacidade (pilhas não recarregáveis)
LR1130 Data de validade: 06/2029

Fabricada por:
Dongguan Tianqiu Enterprise Co., Ltd
Machong Town, Dongguan City, 
Province-based industrial Park, the celestial sphere
E-mail: idsale3@gdtianqiu.com
www. gdtianqiu.com
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Importado por:
OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstraße 1
74167 Neckarsulm
E-mail: battery-service@lidl.com
www.owim.com

Assistência Técnica
	� Serviço Portugal

	 Tel.:	 800849131
	� Formulário de contacto em parkside-diy.com
	 IAN  523143_2601

 


